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ਅਿਧਆਇ 21 

ਅੱਯੂਬ ਦਾ =ਤਰ 

ਇਸ ਭਾਸ਼ਣ ਿਵਚ, ਅੱਯੂਬ ਨ(  ਿਪਛਲੇ ਭਾਸ਼ਣ@ ਦੀ ਤੁਲਨਾ ਿਵਚ ਦੋਸਤ@ ਦੁਆਰਾ ਿਸੱਧੇ 
ਲਗਾਏ ਗਏ ਦੋਸ਼@ ਦਾ ਸਾਹਮਣਾ ਕੀਤਾ। “ਅਖੀਰ ਇੱਥ ੇਉਹ ਿਮੱਤਰ@ ਦੁਆਰਾ ਵਕਾਲਤ ਕੀਤ ੇ
ਿਵਚਾਰ ਦਾ ਿਸੱਧਾ ਜਵਾਬ ਿਦੰਦਾ ਹ;ੈ ਇਹ ਭਾਸ਼ਣ ਉਨG @ ਦ ੇਇਲਜ਼ਾਮ@ ਦ ੇਪOਤੀ ਇਕ 
ਸਰਵੋਤਮ ਜਵਾਬ ਦਾ ਰੂਪ ਧਾਰਦਾ ਹੈ।”1 ਦੋਸਤ@ ਦ ੇਧਰਮ ਿਵਿਗਆਨ ਦਾ ਦੋਸ਼ ਇਹ ਸੀ: 
ਉਨG @ ਦਾ ਮੰਨਣਾ ਇਹ ਸੀ ਿਕ ਹਰ ਕੋਈ ਇਸ ਜੀਵਨ ਿਵਚ ਉਹੀ ਹਾਸਲ ਕਰਦਾ ਹੈ ਿਜਸ 
ਦਾ ਉਹ ਹੱਕਦਾਰ ਹੁੰ ਦਾ ਹੈ: ਉਨG @ ਨ(  ਸੋਿਚਆ, “ਧਰਮੀ ਹਮੇਸ਼ਾ ਖੁਸ਼ਹਾਲ ਹੋਣਗੇ; ਦੁਸ਼ਟ ਨੰੂ 
ਹਮੇਸ਼ਾ ਸਜ਼ਾ ਿਮਲੇਗੀ। ਿਕਸੇ ਨੰੂ ਿਸਰਫ ਇਕ ਿਵਅਕਤੀ ਦ ੇਜੀਵਨ ਦ ੇਕOਮ ਨੰੂ ਵੇਖਣਾ ਹੁੰ ਦਾ 
ਹ ੈਅਤ ੇਇਹ ਿਨਰਧਾਰਤ ਕਰਨਾ ਹੁੰ ਦਾ ਹ ੈਿਕ ਉਹ ਧਰਮੀ ਹ ੈਜ@ ਦੁਸ਼ਟ।”  

ਇਸ ਭਾਸ਼ਣ ਨੰੂ ਚਾਰ ਿਹੱਿਸਆਂ ਿਵਚ ਵੰਿਡਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ: ਹਮਦਰਦੀ ਨਾਲ ਸੁਣਨ 
ਲਈ ਇਕ ਅਪੀਲ (21:1-6); ਇਕ ਦਲੀਲ ਿਕ ਦੁਸ਼ਟ ਖੁਸ਼ਹਾਲ ਹੁੰ ਦੇ ਹਨ (21:7-16); ਇਸ 
ਦੋਸ਼ ਦਾ _ਤਰ ਿਕ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੁਸ਼ਟ ਦ ੇਬੱਿਚਆ ਂਨੰੂ ਸਜ਼ਾ ਦੇਵੇਗਾ (21:17-26); ਅਤ ੇਇਕ 
ਇਲਜ਼ਾਮ ਹ ੈਿਕ ਿਮੱਤਰ@ ਦ ੇ_ਤਰ ਝੂਠ ਨਾਲ ਭਰੇ ਹੋਏ ਸਨ (21:27-34)। 

“ਤੁਸT ਸੁਣ ਨਹT ਰਹੇ ਹੋ!” (21:1-6) 

1ਤ@ ਅੱਯੂਬ ਨ(  _ਤਰ ਦ ੇਕੇ ਆਿਖਆ, 2ਗੌਹ ਨਾ ਮੇਰੀ ਗੱਲ ਸੁਣੋ, ਅਤ ੇਏਹੋ ਤੁਹਾਡੀ 
ਤਸੱਲੀ ਹੋਵੇ। 3ਮੇਰੀ ਸਿਹ ਲਓ ਤ ੇਮW ਬੋਲ@ਗਾ, ਅਤ ੇਮੇਰੇ ਬੋਲਣ ਦ ੇਮਗਰ1 ਤੂੰ  ਠੱਠਾ ਕਰ! 
4ਕੀ ਮੇਰਾ ਿਗਲਾ ਆਦਮੀ _ਤ ੇਹ?ੈ ਫੇਰ ਮੇਰਾ ਆਤਮਾ ਿਕ\ ਨਾ ਅੱਕ?ੇ 5ਮੇਰੀ ਵੱਲ ਵੇਖੋ 
ਅਤ ੇਹੈਰਾਨ ਹ ੋਜਾਓ, ਅਤ ੇਆਪਣਾ ਹੱਥ ਆਪਣ ੇਮੂੰ ਹ ਤ ੇਰੱਖ!ੋ 6ਜਦ ਮW ਚੇਤ ੇਕਰਦਾ ਤ@ 
ਮW ਘਬਰਾ ਜ@ਦਾ ਹ@, ਅਤ ੇਕੰਬਣੀ ਮੇਰੇ ਸਰੀਰ ਨੰੂ ਫੜ ਲWਦੀ ਹ!ੈ 

ਆਇਤ@ 1, 2. ਗੌਹ ਨਾਲ ਮੇਰੀ ਗੱਲ ਸੁਣ ੋਸ਼ਾਬਿਦਕ ਤੌਰ ਤੇ “ਸੁਣੋ, ਸੁਣੋ” ਮੂਲ ਭਾਸ਼ਾ 
ਿਵਚ ( עַוּמשָׁ וּעמְשִׁ , ਿਸ਼ਮ ਊ ਸ਼ਾਮੋਆ) ਹ।ੈ ਇਹ ਇਕ ਗਿਹਰੀ ਿਨਰਮਾਣ ਕੀਤੀ ਹੋਈ ਉਸਾਰੀ 
ਹ ੈਜ ੋਿਮੱਤਰ@ ਨੰੂ ਅੱਯੂਬ ਦ ੇਸ਼ਬਦ@ ਤ ੇਪੂਰਾ ਿਧਆਨ ਦੇਣ ਦ ੇਲਈ ਕਿਹੰਦੀ ਹ।ੈ ਨ@ਵ ਤਸੱਲੀ 
ਿਕਿਰਆ “ਆਰਾਮ” ( םחַנָ , ਨਾਚਮ) ਨਾਲ ਸਬੰਧਤ ਹ;ੈ ਇਹ ਸ਼ਬਦ ਭਾਸ਼ਣ ਸ਼ੁਰੂ ਕਰਦੇ ਅਤ ੇ
ਬੰਦ ਕਰਦੇ ਹਨ (21:2, 34)। ਯਾਦ ਰੱਖੋ ਿਕ ਿਮੱਤਰ ਅੱਯੂਬ ਨੰੂ “ਿਦਲਾਸਾ” ਦੇਣ ਦ ੇਲਈ 
ਆਏ ਸਨ (2:11), ਪਰ ਅੱਯੂਬ ਨ(  ਉਨG @ ਨੰੂ “ਦੁਖ ਦਾਇਕ” ਿਦਲਾਸਾ ਦੇਣ ਵਾਲੇ ਕਿਹ ਕੇ 
ਿਫਟਕਾਿਰਆ (16:2; NIV)। “ਅਸਲ ਿਵਚ, ਅੱਯੂਬ ਨ(  ਿਕਹਾ ਿਕ ਸਭ ਤ1 _ਤਮ ‘ਿਦਲਾਸਾ’ 
ਜ ੋਉਹ ਉਸ ਨੰੂ ਦ ੇਸਕਦ ੇਸਨ, ਉਹ ਿਸਰਫ ਸੁਣਨਾ ਸੀ।”2  

ਆਇਤ 3. ਮੇਰੀ ਸਿਹ ਲਓ ਤੇ ਮW ਬੋਲ@ਗਾ, ਅਤੇ ਮੇਰੇ ਬੋਲਣ ਦੇ ਮਗਰ1 ਤੂੰ  ਠੱਠਾ 
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ਕਰ!” ਆਇਤ ਦ ੇਪਿਹਲੇ ਅੱਧੇ ਭਾਗ ਦਾ ਵੀ ਅਨੁਵਾਦ ਕੀਤਾ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹ:ੈ “ਮੇਰੀ ਸਿਹ 
ਲਓ ਤ ੇਮW ਬੋਲ@ਗਾ।” ਜਬਰਦਸਤ ਇਬਰਾਨੀ ਿਨੱਜੀ ਸਰਵਨਾਮ “ਮW” ਆਪਣ ੇਮਨ ਦੀ ਗੱਲ 
ਕਿਹਣ ਦ ੇਲਈ ਅੱਯੂਬ ਦ ੇਿਦOੜ ਸੰਕਲਪ ਨੰੂ ਦਰਸਾ\ਦਾ ਹ।ੈ ਉਹ ਸਪੱਸ਼ਟ ਰੂਪ ਿਵਚ ਦੁਸ਼ਟ@ 
ਦ ੇਆਪਣ ੇਭਾਗ ਦ ੇਆਪਣ ੇਖਾਤੇ ਨੰੂ ਸਵੀਕਾਰ ਨਹY ਕਰਦਾ ਹ।ੈ ਆਇਤ ਦ ੇਦੂਜ ੇਅੱਧ ਦ ੇ
ਸਬੰਧ ਿਵਚ, ਐਲਬਰਟ ਬਾਰਨਸ ਨ(  ਿਟੱਪਣੀ ਕੀਤੀ, “ਮਖੌਲ ਦ ੇਸ਼ਬਦ ਦਾ, ਅਸਲੀ ਅਰਥ 
ਹ,ੈ ਹਕਲਾ ਕੇ ਬੋਲਣਾ, ਭੜਾਸ ਕੱਢਣਾ - ਿਫਰ ਬੇਤੁਕੀ ਜ@ ਿਵਦੇਸ਼ੀ ਭਾਸ਼ਾ ਿਵਚ ਬੋਲਣਾ - 
ਮਖ਼ੌਲ ਉਡਾਉਣਾ ਜ@ ਬੇਇੱਜ਼ਤੀ ਕਰਨਾ, ਠੱਠਾ ਕਰਨਾ ਜ@ ਬੇਇਜ਼ਤੀ ਕਰਨੀ।”3 ਇਕ ਵਚਨ 
ਪੜਨ@ਵ “ਤੂੰ ” ਇਸ ਗੱਲ ਨੰੂ ਦਰਸਾ\ਦਾ ਹ ੈਿਕ ਅੱਯੂਬ ਇਸ ਆਇਤ ਿਵਚ ਖਾਸ ਤੌਰ ਤ ੇ
ਸੋਫਰ ਨੰੂ ਜਵਾਬ ਦ ੇਿਰਹਾ ਸੀ। 

ਆਇਤ 4. ਅੱਯੂਬ ਦੀ ਿਸ਼ਕਾਇਤ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਸਾਹਮਣੇ ਹ,ੈ ਨਾ ਿਕ ਦੋਸਤ@ ਦ ੇਨਾਲ ਹ।ੈ 
ਆਪਣੀ ਮੌਜੂਦਾ ਸਿਥਤੀ ਬਾਰੇ ਸੋਚ ਕੇ, ਉਸ ਨ(  ਪੁੱ ਿਛਆ, ਮੇਰਾ ਆਤਮਾ ਿਕ\ ਨਾ ਅੱਕੇ? 
ਉਹ ਜ ੋKJV ਤ1 ਜਾਣ ੂਹਨ ਉਨG @ ਨੰੂ ਯਾਕੂਬ ਦਾ ਕਥਨ ਯਾਦ ਹੋਵੇਗਾ: “ਤੁਸ@ ਅੱਯੂਬ ਦਾ 
ਸਬਰ ਸੁਿਣਆ ਹ ੈਅਤ ੇਪOਭੁ ਦਾ ਪਰੋਜਨ ਜਾਣਦ ੇਹ ੋਭਈ ਪOਭੁ ਵੱਡਾ ਦਰਦੀ ਅਤ ੇਿਦਆਲੂ 
ਹ’ੈ’ (5:11)। NASB ਅਨੁਵਾਦ ਕਿਹੰਦਾ ਹ,ੈ “ਤੁਸY ਅੱਯੂਬ ਦ ੇਧੀਰਜ ਬਾਰੇ ਸੁਿਣਆ ਹ ੈਤ ੇ
ਪOਭੁ ਦ ੇ ਿਵਹਾਰ ਦਾ ਪਿਰਣਾਮ ਵੇਿਖਆ ਹ”ੈ (5:11)। ਸਾਡੇ “ਧੀਰਜ” ਦਾ ਭਾਵ ਿਬਨ@ 
ਿਸ਼ਕਾਇਤ ਦ ੇਚੁੱ ਪ ਚਾਪ ਭੋਗਣਾ ਹ।ੈ ਅੱਯੂਬ ਦੀ ਪੁਸਤਕ ਸਾਨੰੂ ਿਸਖਾ\ਦੀ ਹ ੈਿਕ ਦੁਖ ਭੋਗਣ 
ਵਾਲੇ ਦ ੇਅੰਦਰ ਸ਼ੱਕ ਅਤ ੇਪOਸ਼ਨ ਹੁੰ ਦੇ ਹਨ ਿਜਨG @ ਨੰੂ ਹੱਲ ਹਣੋ ਤ1 ਪਿਹਲ@ ਪਰਗਟ ਕੀਤਾ 
ਜਾਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹ।ੈ  

ਆਇਤ 5. ਿਜਵT ਅੱਯੂਬ ਨ(  ਿਕਹਾ, ਮੇਰੀ ਵੱਲ ਵੇਖੋ ਅਤੇ ਹੈਰਾਨ ਹੋ ਜਾਓ, ਅਤੇ ਆਪਣਾ 
ਮੂੰ ਹ ਆਪਣੇ ਮੂੰ ਹ ਤੇ ਰੱਖੋ! ਇਹ ਹ ੋਸਕਦਾ ਹੈ ਿਕ ਉਹ ਚਾਹੁੰ ਦ ੇਸੀ ਿਕ ਿਮੱਤਰ ਉਸ ਦੀ ਅੱਤ 
ਦੁਖੀ ਸਰੀਰਕ ਸਿਥਤੀ ਨੰੂ ਵੇਖਣ ਅਤ ੇ“ਅਤ ੇਹੈਰਾਨੀ ਦ ੇਨਾਲ ਆਪਣ ੇਹੱਥ ਆਪਣ ੇਮੂੰ ਹ@ 
_ਤ ੇਰੱਖਣ।”4 ਇਕ ਹੋਰ ਸੰਭਾਵਨਾ ਇਹ ਹੈ ਿਕ ਅੱਯੂਬ “ਉਨG @ ਨੰੂ ਕੁਝ ਅਿਜਹਾ ਸੁਣਨ ਦ ੇ
ਲਈ ਿਤਆਰ ਹੋਣ ਜ ੋਉਨG @ ਨੰੂ ਡਰਾ ਦੇਵੇਗਾ, ਹੈਰਾਨ ਕਰ ਦੇਵੇਗਾ, ਘਬਰਾ ਦੇਵੇਗਾ, ਹੈਰਾਨ 
ਕਰ ਦੇਵੇਗਾ, ਅਤ ੇਉਨG @ ਨੰੂ ਚੁੱ ਪ ਕਰਾ ਦੇਵੇਗਾ।”5  

ਅੱਯੂਬ ਦ ੇ ਿਬਪਤਾਵ@ ਦ ੇ ਨਾਲ ਿਘਰ ਜਾਣ ਤ1 ਪਿਹਲ@, ਰਾਜਕੁਮਾਰ@ ਨ(  ਆਦਰ 
ਸਿਤਕਾਰ ਦ ੇਨਾਲ, ਅੱਯੂਬ ਦੀ ਮੌਜੂਦਗੀ ਿਵਚ ਗੱਲ ਕਰਨਾ ਬੰਦ ਕਰਦੇ ਹੋਏ, “ਆਪਣ ੇਹੱਥ 
ਮੂੰ ਹ ਉੁੱਤ ੇਰੱਖਦੇ ਸਨ” (29:9, 10)। ਬਾਅਦ ਿਵਚ, ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦ ੇਸਾਹਮਣੇ ਅੱਯੂਬ ਆਦਰ 
ਦ ੇਨਾਲ ਆਪਣਾ ਹੱਥ ਆਪਣ ੇਮੂੰ ਹ ਤੇ ਰੱਖਦਾ ਹ ੈ(40:4, 5)।  

ਆਇਤ 6. ਜਦ1 ਅੱਯੂਬ ਨ(  ਆਪਣੀ ਸਰੀਰਕ ਹਾਲਤ ਜ@ ਦੁਸ਼ਟ ਦੀ ਖੁਸ਼ਹਾਲੀ ਦ ੇਬਾਰੇ 
ਿਵਚਾਰ ਕੀਤਾ, ਤ@ ਉਹ ਘਬਰਾ ਜ@ਦਾ ਅਤ ੇਕੰਬਣੀ ਨ(  ਉਸ ਦ ੇਸਰੀਰ ਨੰੂ ਫੜ ਿਲਆ। 

“ਦੁਸ਼ਟ ਵੱਧਦਾ-ਫੁੱ ਲਦਾ ਹੈ” (21:7-16) 
7ਦੁਸ਼ਟ ਿਕ\ ਜੀ\ਦੇ ਰਿਹੰਦੇ, ਬੁੱ ਢੇ ਹ ੋਜ@ਦ ੇਸਗ1 ਮਾਲ ਧਨ ਿਵੱਚ ਵੀ ਬਲਵਾਨ ਹ ੋ

ਜ@ਦ ੇਹਨ? 8ਉਨG @ ਦੀ ਅੰਸ ਉਨG @ ਦ ੇਨਾਲ ਉਨG @ ਦ ੇਸਨਮੁਖ, ਅਤ ੇਉਨG @ ਦੀ ਉਲਾਦ ਉਨG @ 
ਦੀਆਂ ਅੱਖ@ ਦ ੇਅੱਗ ੇਿਦOੜG ਹ ੋਜ@ਦੀ ਹੈ। 9ਉਨG @ ਦ ੇਘਰ ਭੈ ਤ1 ਰਿਹਤ ਤੇ ਸਲਾਮਤ ਹਨ, 
ਅਤ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਡੰਡਾ ਉਨG @ _ਤ ੇਨਹY ਹੈ। 10ਉਨG @ ਦਾ ਸਾਨG  ਗੱਭਣ ਕਰ ਿਦੰਦਾ ਹੈ ਤ ੇ
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ਥੋਥਾ ਨਹY ਪWਦਾ, ਉਨG @ ਦੀ ਗ@ ਸੂੰ ਦੀ ਹੈ ਅਤ ੇਉਹ ਦਾ ਗੱਭ ਨਹY ਿਡੱਗਦਾ। 11ਓਹ ਆਪਣ ੇ
ਿਨਆਣ ੇਇੱਜੜ ਵ@ਙ ੁਬਾਹਰ ਘੱਲਦ ੇਹਨ, ਅਤ ੇਉਨG @ ਦ ੇਬੱਚ ੇਨੱਚਦੇ ਹਨ। 12ਓਹ ਡੱਫ ਤ ੇ
ਬਰਬਤ ਨਾਲ ਗਾ\ਦੇ ਹਨ, ਅਤ ੇਬੀਨ ਦੀ ਅਵਾਜ਼ ਨਾਲ ਖ਼ੁਸ਼ੀ ਮਨਾ\ਦ ੇਹਨ। 13ਓਹ 
ਅੱਛ ੇਿਦਨ ਕੱਟਦ ੇਹਨ, ਪਰ ਇੱਕ ਫੇਰੇ ਿਵੱਚ ਪਤਾਲ ਨੰੂ ਉਤਰ ਜ@ਦ ੇਹਨ! 14ਓਹ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ 
ਨੰੂ ਆਖਦ ੇਹਨ, ਸਾਥ1 ਦੂਰ ਹ,ੋ ਅਸY ਤੇਰ ੇਰਾਹ@ ਨੰੂ ਜਾਣਨਾ ਨਹY ਚਾਹੁੰ ਦੇ! 15ਸਰਬ 
ਸ਼ਕਤੀਮਾਨ ਹ ੈਕੀ, ਜ ੋਆਪ@ ਉਹ ਦੀ ਉਪਾਸਨਾ ਕਰੀਏ, ਅਤ ੇਸਾਨੰੂ ਕੀ ਲਾਭ ਜ ੋਆਪ@ 
ਉਹ ਦ ੇਅੱਗ ੇਅਰਦਾਸ ਕਰੀਏ? 16ਵੇਖੋ, ਉਨG @ ਦੀ ਭਾਗਵਾਨੀ ਉਨG @ ਦ ੇਹੱਕ ਿਵੱਚ ਨਹY, 
ਦੁਸ਼ਟ@ ਦੀ ਸਲਾਹ ਮੈਥ1 ਦੂਰ ਹੀ ਹ।ੈ 

ਫO@ਿਸਸ ਆਈ. ਐਡਂਰਸਨ ਨ(  ਿਕਹਾ, “ਿਮੱਤਰ@’ ਦਾ ਿਵਚਾਰ ਇਹ ਸੀ ਿਕ ਪਾਪ ਦੁਖ ਨੰੂ 
ਪੈਦਾ ਕਰਦਾ ਹ।ੈ ਉਨG @ ਦਾ ਿਵਚਾਰ ਇਹ ਹ ੈਿਕ ਦੁਖ ਪਾਪ ਨੰੂ ਸਾਬਤ ਕਰਦਾ ਹ।ੈ ਅੱਯੂਬ 
ਦੋਵ@ ਤ1 ਇਨਕਾਰ ਕਰਦਾ ਹ।ੈ ਦੁਸ਼ਟ ਲੋਕ@ ਦੀ ਿਚੰਤਾ ਤ1 ਰਿਹਤ ਆਕਰਸ਼ਕ ਿਜ਼ੰਦਗੀ ਦਾ 
ਿਚੱਤਰ ਅਲੀਫ਼ਜ਼ ਦ ੇਦੁਆਰਾ ਪਿਹਲ@ ਉਲੀਕ ੇਿਚੱਤਰ ਦ ੇਨਾਲ ਿਮਲਦਾ ਜੁਲਦਾ ਹ ੈ(5:17-
27)।”6  

ਆਇਤ 7. ਇਹ ਪੈਰGਾ ਇਕ ਿਬਆਨਬਾਜ਼ੀ ਦ ੇਨਾਲ ਸ਼ੁਰੂ ਹੁੰ ਦਾ ਹ ੈਿਜਸ ਦਾ ਅੱਯੂਬ ਦ ੇ
ਿਮਤਰ@ ਦ ੇਕੋਲ ਕੋਈ _ਤਰ ਨਹY ਸੀ: ਦੁਸ਼ਟ ਿਕ\ ਜੀਉੁਂਦੇ ਰਿਹੰਦ,ੇ ਬੁੱ ਢੇ ਹੋ ਜ@ਦੇ ਸਗ1 
ਮਾਲ ਧਨ ਿਵਚ ਵੀ ਬਲਵਾਨ ਹੋ ਜ@ਦੇ ਹਨ? ਚੰਗ ੇ ਲੋਕ@ ਨ(  ਹਮੇਸ਼ਾ ਇਸ ਪOਸ਼ਨ ਵੱਲ 
ਇਸ਼ਾਰਾ ਕੀਤਾ ਹ।ੈ ਿਯਰਿਮਯਾਹ ਨ(  ਪOਭੁ ਨੰੂ ਇਹੋ ਪOਸ਼ਨ ਹੁੰ ਦਾ ਹ:ੈ 

ਹੇ ਯਹੋਵਾਹ, ਜੇ ਮW ਤੇਰੇ ਨਾਲ ਬਿਹਸ ਕਰB ਤB ਤੰੂ ਧਰਮੀ ਠਿਹਰ̀ਗਾ, ਤਦ ਵੀ ਮW ਇਨਸਾਫ਼ 
ਦੇ ਿਵਖੇ ਤੇਰੇ ਨਾਲ ਬੋਲBਗਾ, - ਦੁਸ਼ਟB ਦਾ ਰਾਹ ਿਕ7 ਸਫਲ ਹੰੁਦਾ ਹੈ? ਿਕ7 ਸਾਰੇ ਛਲੀਏ 
ਛਲ ਿਵੱਚ ਸੁਖੀ ਹਨ? ਤW ਓਹਨB ਨੰੂ ਲਾਇਆ ਤB ਓਹਨB ਨR  ਜੜQ ਵੀ ਫੜ ਲਈ, ਓਹ 
ਵਧਦੇ ਹਨ ਅਤੇ ਫਲ ਵੀ ਿਲਆ7ਦੇ ਹਨ, ਤੰੂ ਓਹਨB ਦੇ ਮੂੰ ਹ ਦੇ ਨR ੜ ੇਅਤੇ ਓਹਨB ਦੇ ਿਦਲ 
ਤ< ਦੂਰ ਹW (ਿਯਰਿਮਯਾਹ 12:1, 2)। 

ਅਲੀਫ਼ਜ਼ ਨ(  ਦੁਸ਼ਟ@ ਦ ੇਭਾਗ ਦਾ ਇਕ ਗੰਭੀਰ ਿਚੱਤਰ ਿਤਆਰ ਕੀਤਾ ਹ ੈ (5:2-7)। 
ਿਬਲਦਦ ਨ(  ਆਤਮ-ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਨਾਲ ਿਕਹਾ ਹੈ ਿਕ ਦੁਸ਼ਟ@ ਦ ੇ“ਪੁੱ ਤO ਨਾ ਪੋਤOਾ ਹੋਵੇਗਾ, ਨਾ 
ਉਹ ਦ ੇਿਟਕਾਿਣਆਂ ਿਵਚ ਕੋਈ ਬਾਕੀ ਰਹੂਗਾ” (18:19)। ਸੋਫਰ ਨ(  ਿਕਹਾ ਸੀ ਿਕ ਦੁਸ਼ਟ 
ਮਨੱੁਖ ਜਵਾਨੀ ਦ ੇਸਮT ਿਵਚ ਹੀ ਮਰ ਜ@ਦਾ ਹੈ (20:11)। ਅੱਯੂਬ ਨ(  ਇਨG @ ਿਵਚਾਰ@ ਨੰੂ ਇਹ 
ਕਿਹੰਦੇ ਹੋਏ ਰੱਦ ਕਰ ਿਦੱਤਾ ਿਕ ਦੁਸ਼ਟ “ਜੀਉੁਂਦ ੇਰਿਹੰਦੇ” ਅਤ ੇਸਾਲ@ ਿਵਚ ਅੱਗੇ ਵੱਧਦ ੇਹਨ, 
“ਬਹੁਤ ਸ਼ਕਤੀਸ਼ਾਲੀ” ਬਣਦੇ ਹਨ। ਿਕਿਰਆ “ਜੀ\ਦੇ ਰਿਹੰਦੇ” ( היָחָ , ਛਾਯਾਹ) ਦਾ ਅਰਥ 
ਹ ੈ“ਇਕ ਭਰਪੂਰ, ਖੁਸ਼ਹਾਲ ਜੀਵਨ।”7 ਸ਼ਬਦ “ਸ਼ਕਤੀਸ਼ਾਲੀ” ( ליִחַ , ਛਾਿਯਲ) “ਸ਼ਕਤੀ” ਅਤ ੇ
“ਮਾਲ ਧਨ” ਦਾ ਸੰਕੇਤ ਦ ੇਸਕਦਾ ਹ।ੈ8  

ਆਇਤ 8. ਉਨG @ ਦੀ ਅੰਸ ਉਨG @ ਦੇ ਨਾਲ ਉਨG @ ਦੇ ਸਨਮੁਖ ਅਤੇ ਉਨG @ ਦੀਆਂ ਅੱਖ@ 
ਦੇ ਅੱਗੇ ਿਦOੜ ਹੋ ਜ@ਦੀ ਹੈ। ਇਹ ਿਬਆਨ ਿਬਲਦਦ ਦi ਪੁਸ਼ਟੀ ਦਾ ਿਸੱਧਾ ਿਵਰੋਧ ਕਰਦਾ 
ਹ:ੈ “ਉਹ ਦ ੇਲੋਕ@ ਿਵਚ ਨਾ ਉਹ ਦਾ ਪੁੱ ਤO ਨਾ ਪੋਤOਾ ਹੋਉੂਗਾ, ਨਾ ਉਹ ਦ ੇਿਟਕਾਿਣਆਂ ਿਵਚ 
ਕੋਈ ਬਾਕੀ ਰਹੂਗਾ” (18:19)। ਸ਼ਬਦ “ਿਦOੜ” ( ןוּכּ , ਕੁਨ) ਦਾ ਅਰਥ “ਸਿਥਰ ਅਤ ੇ
ਸੁਰੱਿਖਅਤ ਹ।ੈ9  
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ਆਇਤ 9. ਉਨG @ ਦੇ ਘਰ ਭੈ ਤ1 ਰਿਹਤ ਤੇ ਸਲਾਮਤ ਹਨ, ਅਤੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਡੰਡਾ 
ਉਨG @ _ਤੇ ਨਹY ਹੈ। ਅਲੀਫ਼ਜ਼ ਨ(  ਧਰਮੀ ਦ ੇਿਵਸ਼ੇ ਿਵਚ ਇੱਕ ੋਹੀ ਿਬਆਨ ਿਦੱਤਾ ਸੀ: “ਅਤ ੇ
ਤੂੰ  ਜਾਣTਗਾ ਿਕ ਤੇਰਾ ਤੰਬੂ ਸਲਾਮਤ ਹ,ੈ ਜ@ ਤੂੰ  ਆਪਣਾ ਵਸੇਬਾ ਵੇਖTਗਾ ਤ@ ਕੋਈ ਚੀਜ਼ 
ਗੁਆਚੀ ਹੋਈ ਨਾ ਹੋਵੇਗੀ। ਤੂੰ  ਏਹ ਵੀ ਜਾਣTਗਾ ਿਕ ਤੇਰੀ ਨਸਲ ਬਹੁਤ ਹ,ੈ ਅਤ ੇਤੇਰੀ ਅੰਸ 
ਧਰਤੀ ਦ ੇਘਾਹ ਿਜੰਨੀ ਹ”ੈ (5:24, 25)। “ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਡੰਡਾ” ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਸੁਰੱਿਖਆ 
(ਜ਼ਬੂਰ@ ਦੀ ਪੋਥੀ 23:4) ਅਤ ੇਸ਼ਾਸਨ (ਜ਼ਬੂਰ 110:2), ਅਤ ੇਉਸ ਦ ੇਕOੋਧ (ਯਸਾਯਾਹ 10:5) 
ਿਵਚ ਵਰਿਤਆ ਿਗਆ ਹ।ੈ ਅੱਯੂਬ ਆਪਣ ੇਆਪ ਨੰੂ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦ ੇਡੰਡ ੇਨਾਲ ਦੁਖ ਭੋਗ ਿਰਹਾ 
ਸਮਝਦਾ ਹ ੈਜਦਿਕ ਦੁਸ਼ਟ ਇਸ ਤ1 ਬਚ ਜ@ਦਾ ਹ।ੈ10  

ਆਇਤ 10. ਦੁਸ਼ਟ ਦ ੇਪਸ਼ੂ ਿਮਲਦੇ ਅਤ ੇਿਬਨ@ ਮੁਸ਼ਕਲ@ ਦ ੇਉਨG @ ਦ ੇਬੱਚ ੇਪੈਦਾ ਹੁੰ ਦੇ 
ਹਨ; ਉਸ ਦਾ ਸਾਨG  ਗੱਭਣ ਕਰ ਿਦੰਦਾ ਹ ੈਤੇ ਥੋਥਾ ਨਹY ਪWਦਾ, ਉਨG @ ਦੀ ਗ@ ਸੂੰ ਦੀ ਹ ੈਅਤ ੇ
ਉਹ ਦਾ ਗੱਭ ਨਹY ਿਡੱਗਦਾ। ਇਸ ਨੰੂ ਵਚਨ ਿਵਚ ਕਈਆ ਂਸਥਾਨ@ ਤੇ ਬਰਕਤ ਦ ੇਇਕ 
ਪOਗਟਾਵੇ ਦ ੇਰੂਪ ਿਵਚ ਵੇਿਖਆ ਿਗਆ ਹ ੈ(ਿਬਵਸਥਾ ਸਾਰ 7:14; 28:4, 11; 30:9; ਜ਼ਬੂਰ@ 
ਦੀ ਪੋਥੀ 144:12-15)।  

ਆਇਤ 11. ਦੁਸ਼ਟ ਲੋਕ ਇੰਨ(  ਸੁਰੱਿਖਅਤ ਹਨ ਿਕ ਉਹ ਆਪਣੇ ਿਨਆਣ ੇ ਭੇਡ 
ਬੱਕਰੀਆ ਂਦ ੇਇੱਜੜ ਵ@ਙ ੁਚਰ@ਦ ਿਵਚ ਖੇਡਣ ਲਈ ਭੇਿਜਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ। ਲਾਪਰਵਾਹ 
ਬੱਚ ੇਇਕ ਮੇਮਣੇ ਜ@ ਭੇਡੂ ਦ ੇਵ@ਗ ਕੁੱ ਦਦੇ ਹਨ (ਵੇਖੋ ਜ਼ਬੂਰ 114:4, 6)। 

ਆਇਤ 12. ਦੁਸ਼ਟ ਲੋਕ ਖੁਸ਼ੀ ਦ ੇਮੌਿਕਆਂ ਤ ੇਜਸ਼ਨ ਦਾ ਅਨੰਦ ਮਾਣਦ ੇਹਨ ਜਦ ਉਹ 
ਸਾਜ਼@ ਨਾਲ ਗਾ\ਦੇ ਹਨ। ਸਾਜ਼@ ਦੀਆਂ ਿਤੰਨ ਿਕਸਮ@ ਨੰੂ ਦਰਸਾਇਆ ਿਗਆ ਹ:ੈ ਇਕ ਡੱਫ 
ਜ@ ਖੰਜਰੀ ਇਕ ਟੱਕਰ ਸਾਜ਼ ਹ,ੈ ਇਕ ਬਰਬਤ ਇਕ ਤਾਰ ਵਾਲਾ ਸਾਜ਼ ਹ,ੈ ਅਤ ੇਇਕ ਬੀਨ 
ਇਕ ਹਵਾ ਵਾਲਾ ਸਾਜ਼ ਹ।ੈ  

ਆਇਤ 13. ਦੁਸ਼ਟ ਆਪਣੀ ਮੌਤ ਦ ੇਿਦਨ ਤੱਕ ਅੱਛੇ ਿਦਨ ਕੱਟਦੇ ਹਨ। ਉਹ ਸੁਖੀ 
ਜੀਵਨ ਗੁਜ਼ਾਰਦ ੇਅਤ ੇਦਰਦ ਰਿਹਤ ਮੌਤ ਮਰਦ ੇਹਨ (ਵੇਖੋ 21:23)।  

ਆਇਤ 14. ਉਹ ਲੋਕ ਿਜਨG @ ਦ ੇਿਵਸ਼ੇ ਿਵਚ ਅੱਯੂਬ ਨ(  ਦੱਿਸਆ ਉਹ ਦੁਸ਼ਟ ਹੀ ਨਹY, 
ਸਗ1 ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਤ1 ਰਿਹਤ ਲੋਕ ਵੀ ਹਨ। ਓਹ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੰੂ ਆਖਦੇ ਹਨ, ਸਾਥ1 ਦੂਰ ਹ,ੋ 
ਅਸY ਤੇਰੇ ਰਾਹ@ ਨੰੂ ਜਾਣਨਾ ਨਹY ਚਾਹੁੰ ਦੇ। ਰੌਬਰਟ ਐੱਲ. ਐਲਡਨ ਨ(  ਿਕਹਾ,  

ਉਹ ਇਸ ਗੱਲ ਦੀ ਪਰਵਾਹ ਨਹ% ਕਰਦੇ ਿਕ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਕੀ ਸੋਚਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਉਹ ਉਸ ਨੰੂ 
ਆਪਣੇ ਜੀਵਨB ਅਤੇ ਜ਼ਮੀਰB ਿਵਚ< ਬਾਹਰ ਹੀ ਰੱਖਣਾ ਪਸੰਦ ਕਰਦੇ ਹਨ। ਭਾਵ̀ ਉਨQ B ਨੰੂ 
ਲੱਗਦਾ ਹੈ ਿਕ ਉਹ ਉਸ ਦੀ ਹ<ਦ ਤੇ ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਕਰਦੇ ਹਨ, ਪਰ ਉਹ ਿਵਹਾਿਰਕ ਤੌਰ ਤੇ 
ਨਾਸਿਤਕ ਹਨ। “ਜਾਣਨਾ” ਸਧਾਰਣ ਮਾਨਤਾ ਨਾਲ<  ਿਵਸ਼ਾਲ ਹੈ ਪਰ ਇਸ ਿਵਚ 
ਆਿਗਆਕਾਰੀ, ਆਦਰ ਅਤੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ “ਰਾਹB” ਚੱਲਣ ਦਾ ਅਿਭਆਸ ਵੀ ਸ਼ਾਮਲ ਹੈ।11  

“[ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦ]ੇ ਰਾਹ@” ਦਾ ਅਰਥ ਉਨG @ ਮਨੱੁਖ@ ਦ ੇਜੀਵਨ ਦ ੇਰਾਹ@ ਤ1 ਹ ੈਜ ੋਉਸ ਦੀ ਪੂਜਾ 
ਕਰਦੇ ਅਤ ੇਉਸ ਦੀਆਂ ਿਹਦਾਇਤ@ ਦ ੇਅਨੁਸਾਰ ਉਸ ਦੀ ਸੇਵਾ ਕਰਦੇ ਹਨ।  

ਆਇਤ 15. ਸਰਬ ਸ਼ਕਤੀਮਾਨ ਹੈ ਕੀ, ਜੋ ਆਪ@ ਉਹ ਦੀ ਉਪਾਸਨਾ ਕਰੀਏ, ਅਤੇ 
ਸਾਨੰੂ ਕੀ ਲਾਭ ਜੋ ਆਪ@ ਉਹ ਦੇ ਅੱਗੇ ਅਰਦਾਸ ਕਰੀਏ? ਇਹ ਪOਸ਼ਨ ਦੁਸ਼ਮਣ ਸ਼ਤਾਨ ਦ ੇ
ਫ਼ਲਸਫ਼ ੇਨਾਲ ਿਬਲਕੁਲ ਮੇਲ ਖ@ਦੇ ਹਨ ਿਜਸ ਨ(  ਪOਭੂ ਨੰੂ ਇਹ ਪੁੱ ਿਛਆ: “ਿਕ ਅੱਯੂਬ 
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਤ1 ਹਾੜੇ ਕੱਢੀ ਨਹY ਡਰਦਾ?” (1:9)। ਸ਼ਤਾਨ ਇਹ ਕਿਹ ਿਰਹਾ ਸੀ ਿਕ ਉਦਾਸੀਨ 
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ਅੱਛਾਈ ਵਰਗੀ ਕੋਈ ਚੀਜ਼ ਨਹY ਹ।ੈ 
ਐਲਡਨ ਨ(  ਦੱਿਸਆ ਿਕ ਇਨG @ ਦ ੋਪOਸ਼ਨ ਨ(  ਅੱਯੂਬ ਦੀ ਪੁਸਤਕ ਦ ੇਮੁੱ ਦ ੇਤ ੇਹਮਲਾ 

ਕੀਤਾ ਸੀ।12 ਪਦਾਰਥਵਾਦੀ ਲੋਕ@ ਦਾ ਰਵੱਈਆ ਇਹ ਹ ੈ “ਇਸ ਿਵਚ ਮੇਰੇ ਲਈ ਕੀ ਹ?ੈ” 
ਇਸ ਿਵਸ਼ੇਸ਼ ਆਇਤ ਤ ੇਬਾਰਨਸ ਦੀ ਿਟੱਪਣੀ ਿਵਵਹਾਿਰਕ ਹੈ:  

ਕੀ ਲਾਭ? ਇਸ ਲਈ ਇਹ ਜਾਣ,ੋ (1.) ਿਕ ਦੁਸ਼ਟ ਲੋਕ ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੰੂ ਰੱਬ ਬਾਰੇ ਪੁੱ ਛ-
ਿਗੱਛ ਕਰਨ ਅਤੇ ਉਸ ਦੇ ਦਾਅਿਵਆਂ ਨੰੂ ਪੂਰਾ ਕਰਨ ਿਵਚ ਪLਭਾਿਵਤ ਹੰੁਦੇ ਹਨ। ਉਹ 
ਨਹ% ਪੁੱ ਛਦੇ ਿਕ ਕੀ ਸਹੀ ਹੈ, ਪਰ ਉਨQ B ਨੰੂ ਕੀ ਫਾਇਦਾ ਹੋਵੇਗਗਾ। (2.) ਜੇਕਰ ਉਨQ B ਨੰੂ 
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਮਿਹਮਾ ਕਰਨ ਦਾ ਕੋਈ ਫਾਇਦਾ ਨਹ% ਹੰੁਦਾ ਤB ਉਹ ਨਹ% ਕਰਨਗੇ…  
(3.) ਮਨੱੁਖB ਨੰੂ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਿਕ ਉਹ ਆਪਣੇ ਆਪ ਿਵਚ ਆਉਣ ਵਾਲੇ ਤੱਤਕਾਲ, ਸੁਆਰਥ 
ਅਤੇ ਿਨਜੀ ਭਲਾਈ ਦਾ ਆਦਰ ਕੀਤੇ ਿਬਨB ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਸੇਵਾ ਕਰਨ… (4.) ਜੋ ਪLਸ਼ਨ 
ਪਾਪੀ ਪੁੱ ਛਦਾ ਹੈ ਉਨQ B ਦਾ Nਤਰ ਦੇਣਾ ਔਖਾ ਨਹ% ਹੈ। ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੰੂ ਪੁਕਾਰਨ ਦਾ ਇਕ 
ਲਾਭ ਹੈ।13  

ਮਸੀਹੀ ਲੋਕ ਜਾਣਦ ੇਹਨ ਿਕ ਪOਭੁ ਨੰੂ ਪੁਕਾਰਨ ਦਾ ਇਕ ਫਾਇਦਾ ਹੈ। ਅਸY ਮਾਫ਼ੀ, 
ਸ਼@ਤੀ, ਅਨੰਦ ਅਤ ੇਅਨੰਤ ਜੀਵਨ ਪOਾਪਤ ਕਰਦੇ ਹ@। ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਸੇਵਾ ਕਰਨ ਦ ੇਨਾਲ 
ਪਿਰਵਾਰ ਅਤ ੇਸਮਾਜ ਨੰੂ ਸਿਥਰਤਾ ਿਮਲਦੀ ਹੈ। 

ਆਇਤ 16. ਅੱਯੂਬ ਨ(  ਇਹ ਕਿਹ ਕੇ ਪੈਰGਾ ਬੰਦ ਕਰ ਿਦੱਤਾ ਿਕ ਉਸ ਨ(  ਇਹ ਬੁਰੇ 
ਿਵਹਾਰ@ ਨੰੂ ਫੜੀ ਰੱਿਖਆ ਹ।ੈ ਜੌਨ ਈ. ਹਾਰਟਲੀ ਨ(  ਿਟੱਪਣੀ ਕੀਤੀ,  

ਇਸ ਤਰQB ਉਹ ਦੋ ਪੱਧਰB ਤੇ ਸੋਫਰ ਦੀ ਸਿਥਤੀ ਦੇ ਿਵਰੱੁਧ ਬਿਹਸ ਕਰ ਿਰਹਾ ਹੈ:  
(1) ਿਕ7ਿਕ ਅਿਜਹੇ ਦੁਸ਼ਟ ਲੋਕ ਹਨ ਜੋ ਖੁਸ਼ਹਾਲ ਰਿਹੰਦੇ ਅਤੇ ਇਕ ਲੰਮੀ ਉਮਰ ਭੋਗਦੇ 
ਹਨ, ਉਸ ਦੇ ਆਪਣੇ ਦੁਖ ਉਸ ਨੰੂ ਆਪਣੇ ਆਪ ਹੀ ਦੁਸ਼ਟਾ ਦੀ ਸ਼Lੇਣੀ ਿਵਚ ਨਹ% ਪਾ7ਦੇ; 
(2) ਿਕ7ਿਕ ਉਹ ਪੂਰੇ ਿਦਲ ਦੇ ਨਾਲ ਦੁਸ਼ਟB ਦੀ ਸਲਾਹ ਨੰੂ ਠੁਕਰਾ7ਦਾ ਹੈ, ਉਹ ਸਪੱਸ਼ਟ 
ਤੌਰ ਤੇ ਉਨQ B ਦੇ ਨਾਲ ਪਛਾਿਣਆ ਨਹ% ਜਾ ਸਕਦਾ।14 

“ਅਕਸਰ ਦੁਸ਼ਟ ਨੰੂ ਸਜ਼ਾ ਨਹT ਿਮਲਦੀ” (21:17-26) 
17ਦੁਸ਼ਟ@ ਦਾ ਦੀਵਾ ਿਕੰਨੀ ਵਾਰ ਬੁਝ ਜ@ਦਾ, ਅਤ ੇਉਨG @ ਦੀ ਿਬਪਤਾ ਉਨG @ _ਤ ੇਆ 

ਪWਦੀ ਹ,ੈ ਉਹ ਆਪਣ ੇਕOੋਧ ਿਵੱਚ ਦੁਖ ਵੰਡਦਾ ਹ।ੈ 18ਓਹ ਪੌਣ ਦੀ ਉਡਾਈ ਹੋਈ ਤੂੜੀ ਵ@ਙ ੁ
ਹਨ, ਅਤ ੇਭੋ ਵ@ਙ ੁਹਨ ਿਜਹ ਨੰੂ ਝੱਖੜ ਝੋਲਾ ਉਡਾ ਲੈ ਜ@ਦਾ ਹ।ੈ 19ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਉਹ ਦੀ 
ਬਦੀ ਨੰੂ ਉਹ ਦ ੇਬੱਿਚਆਂ ਲਈ ਰੱਖ ਛੱਡਦਾ ਹੈ, ਉਹ ਉਸ ਦਾ ਬਦਲਾ ਉਹ ਨੰੂ ਹੀ ਦੇਵੇ 
ਭਈ ਉਹ ਜਾਣ ਲਵੇ। 20ਉਹ ਦੀਆਂ ਅੱਖੀਆ ਂਉਹ ਦੀ ਬਰਬਾਦੀ ਨੰੂ ਵੇਖਣ, ਅਤ ੇਉਹ 
ਸਰਬ ਸ਼ਕਤੀਮਾਨ ਦ ੇਕਿਹਰ ਿਵੱਚ1 ਪੀਵ।ੇ 21ਉਹ ਨੰੂ ਤ@ ਆਪਣ ੇਿਪੱਛ1 ਆਪਣ ੇਘਰਾਣ ੇ
ਿਵੱਚ ਕੀ ਖ਼ੁਸ਼ੀ ਹ,ੈ ਜਦ ਉਹ ਦ ੇਮਹੀਿਨਆਂ ਦੀ ਿਗਣਤੀ ਵੀ ਟੁੱ ਟ ਗਈ? 22ਕੀ ਉਹ 
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੰੂ ਿਸੱਿਖਆ ਦੇਵੇਗਾ? ਉਹ ਤ@ _ਿਚਆ ਂ_ਿਚਆ ਂਦਾ ਿਨਆ\ ਕਰਦਾ ਹੈ। 
23ਕੋਈ ਆਪਣੀ ਪੂਰੀ ਸ਼ਕਤੀ ਿਵੱਚ ਮਰ ਜ@ਦਾ ਹ,ੈ ਜਦ ਉਹ ਦੀ ਚੈਨ ਤੇ ਸੁਖ ਸੰਪੂਰਨ 
ਹਨ। 24ਉਹ ਦੀਆਂ ਦੋਹਨੀਆ ਂਦੁੱ ਧ ਨਾਲ ਭਰੀਆਂ ਹੋਈਆ ਂਹਨ, ਅਤ ੇਉਹ ਦੀਆਂ ਹੱਡੀਆਂ 
ਦਾ ਗੁੱ ਦਾ ਤਰ ਰਿਹੰਦਾ ਹੈ, 25ਅਤ ੇਕੋਈ ਆਪਣੀ ਜਾਨ ਦੀ ਕੁੜੱਤਣ ਿਵੱਚ ਮਰ ਜ@ਦਾ, ਅਤ ੇ
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ਕੋਈ ਸੁਖ ਨਹY ਭੋਗਦਾ ਹ।ੈ 26ਓਹ ਦੋਵT ਖ਼ਾਕ ਿਵੱਚ ਪਏ ਰਿਹੰਦੇ ਹਨ, ਅਤ ੇਕੀੜ ੇਉਨG @ ਨੰੂ 
ਢੱਕ ਲWਦ ੇਹਨ। 

ਆਇਤ@ 17, 18. ਦੁਸ਼ਟ@ ਦਾ ਦੀਵਾ ਿਕੰਨੀ ਵਾਰ ਬੁਝ ਜ@ਦਾ, ਅਤੇ ਉਨG @ ਦੀ ਿਬਪਤਾ 
ਉਨG @ _ਤੇ ਆ ਪWਦੀ ਹ।ੈ ਿਬਲਦਦ ਨ(  ਅੱਯੂਬ ਦ ੇਸਮਾਨ ਦਾਅਵਾ ਕੀਤਾ: “ਹ@, ਦੁਸ਼ਟ@ ਦਾ 
ਦੀਵਾ ਗੁੱ ਲ ਹ ੋਜਾਊਗਾ, ਅਤ ੇਉਹ ਦੀ ਅੱਗ ਦੀ ਲਾਟ ਨਾ ਚਮਕੂਗੀ, ਅਤ ੇਉਹ ਦ ੇ_ਪਰ ਦਾ 
ਦੀਵਾ ਗੁੱ ਲ ਹ ੋਜਾਊਗਾ” (18:5, 6)।  

ਉਹ ਆਪਣ ੇਕOੋਧ ਿਵੱਚ ਦੁਖ ਵੰਡਦਾ ਹੈ। ਸੋਫਰ ਦੁਆਰਾ ਦੁਸ਼ਟ@ ਦ ੇਪਤਨ ਦ ੇਿਵਸ਼ੇ 
ਿਵਚ ਬੋਲਣ ਤ1 ਬਾਅਦ, ਉਸ ਨ(  ਿਕਹਾ, “ਏੇਹ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦ ੇਵੱਲ1  ਦੁਸ਼ਟ ਆਦਮੀ ਦਾ ਿਹੱਸਾ 
ਹ”ੈ (20:29)। ਇਸ ਪਾਠ ਿਵਚ ਨ@ਵ “ਿਹੱਸਾ” ( קלֶחֵ , ਚੇਲੇਕ) ਦਾ ਸਬੰਧ ਿਕਿਰਆ “ਭਾਗ” 
( קלַחָ , ਚਲਕ) ਨਾਲ ਸਬੰਧਤ ਹ।ੈ  

ਓਹ ਪੌਣ ਦੀ ਉਡਾਈ ਹੋਈ ਤੂੜੀ ਵ@ਙੁ ਹਨ, ਅਤੇ ਭੋ ਵ@ਙੁ ਹਨ ਿਜਹ ਨੰੂ ਝੱਕੜ ਝੋਲਾ 
ਉਡਾ ਲੈ ਜ@ਦਾ ਹੈ। ਕਹਾਉਤ@ ਦੀ ਿਕਤਾਬ ਅਤ ੇਨਬੀਆ ਂਦੀਆਂ ਪੁਸਤਕ@ ਿਵਚ, ਕਦੀ ਕਦੀ 
ਦੁਸ਼ਟ@ ਦੀ ਤੁਲਨਾ “ਤੂੜੀ” ਨਾਲ ਕੀਤੀ ਜ@ਦੀ ਹੈ ਿਜਸ ਨੰੂ “ਪੌਣ” ਉਡਾ ਕੇ ਲੈ ਜ@ਦੀ ਹ ੈ(ਜ਼ਬੂਰ 
1:4; 35:5; 83:13; ਯਸਾਯਾਹ 17:13; 29:5; ਹੋਸ਼ੇਆ 13:3)। “ਪੌਣ” ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦ ੇਰੱਬੀ 
ਸਾਹ ਦ ੇਵ@ਗ ਹ ੈ(ਯਸਾਯਾਹ 40:24)।  

ਇਹ ਪOਸ਼ਨ ਪੁੱ ਛਣ ਦ ੇਦੁਆਰਾ, ਅੱਯੂਬ ਨ(  ਆਪਣ ੇਦੋਸਤ@ ਦ ੇਇਸ ਦਾਅਵੇ ਤ ੇਿਵਵਾਦ 
ਕੀਤਾ ਿਕ “ਨਾਸ” ਹਮੇਸ਼ਾ ਦੁਸ਼ਟ@ ਨੰੂ ਪਛਾੜ ਿਦੰਦਾ ਹ।ੈ ਭਾਵT ਕਈ ਵਾਰ ਅਿਜਹਾ ਹੁੰ ਦਾ ਹ,ੈ 
ਪਰ ਸਪੱਸ਼ਟ ਤੌਰ ਤ ੇਇਹ ਇਕ ਸਰਵ ਿਵਆਪੀ ਿਨਯਮ ਨਹY ਹ।ੈ ਅੱਯੂਬ ਇਹ ਚਾਹੁੰ ਦਾ ਸੀ 
ਿਕ ਉਸ ਦ ੇ ਿਮੱਤਰ ਇਸ ਤੱਥ ਨੰੂ ਸਾਹਮਣੇ ਰੱਖ ਕੇ ਉਸ ਦ ੇਮਾਮਲੇ ਤ ੇਦੁਬਾਰਾ ਿਵਚਾਰ 
ਕਰਨ।  

ਆਇਤ 19. ਤੁਸY ਕਿਹੰਦੇ ਹ,ੋ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਉਹ ਦੀ ਬਦੀ ਨੰੂ ਉਹ ਦੇ ਬੱਿਚਆਂ ਲਈ 
ਰੱਖ ਛੱਡਦਾ ਹੈ। “ਤੁਸY ਕਿਹੰਦੇ ਹੋ” ਇਬਰਾਨੀ ਪਾਠ ਿਵਚ ਨਹY ਹ,ੈ ਪਰ ਇਹ ਸੰਭਾਵਨਾ ਹ ੈ
ਿਕ ਆਇਤ ਨੰੂ ਸਹੀ ਤਰੀਕ ੇਨਾਲ ਸਮਝਣ ਦ ੇਲਈ ਇਨG @ ਸ਼ਬਦ@ ਨੰੂ ਜੋਿੜਆ ਜਾਣਾ ਚਾਹੀਦਾ 
ਹ।ੈ ਐੱਚ. ਐੱਚ. ਰਾਉਲੀ ਨ(  ਿਕਹਾ ਿਕ ਇਹ ਿਬਆਨ “ਉਸ ਇਤਰਾਜ਼ ਦਾ ਜਵਾਬ ਹ ੈਿਜਸ 
ਦਾ ਪOਸਤਾਵ ਉਸ ਦ ੇਿਮੱਤਰ ਦ ੇਸਕਦ ੇਹਨ, ਅਰਥਾਤ, ਭਾਵT ਦੁਸ਼ਟ ਆਪਣ ੇਆਪ ਨੰੂ ਸਜ਼ਾ 
ਤ1 ਬਚਾ ਲਵੇ, ਪਰ ਇਸ ਦਾ ਨਤੀਜਾ ਉਸ ਦ ੇਬੱਿਚਆ ਂਨੰੂ ਭੁਗਤਣਾ ਪਵੇਗਾ।”15 ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ 
ਨ(  ਇਸ ਗੱਲ ਦਾ ਐਲਾਨ ਕੀਤਾ ਿਕ ਉਹ ਲੋਕ@ ਦ ੇਨਾਲ ਇਸ ਤਰG@ ਨਾਲ ਪੇਸ਼ ਨਹY ਆ\ਦਾ: 

ਿਜਹੜੀ ਜਾਨ ਪਾਪ ਕਰਦੀ ਹੈ, ਉਹੀ ਮਰੇਗੀ। ਪੁੱ ਤL ਿਪਉ ਦੀ ਬਦੀ ਨਾ ਚੱੁਕੇਗਾ, ਨਾ ਿਪਉ 
ਪੁੱ ਤL ਦੀ ਬਦੀ ਚੱੁਕੇਗਾ। ਧਰਮੀ ਦਾ ਧਰਮ ਉਹ ਦੇ ਲਈ ਹੋਵੇਗਾ ਅਤੇ ਦੁਸ਼ਟੀ ਦਾ ਦੁਸ਼ਟ 
ਉਹ ਦੇ Nਤੇ (ਿਹਜ਼ਕੀਏਲ 18:20)। 

ਯਕੀਨਨ ਬੱਚ ੇਅਕਸਰ ਆਪਣ ੇਮਾਿਪਆ ਂਦ ੇਪਾਪ@ ਦ ੇਕਾਰਨ ਗੰਭੀਰ ਨਤੀਜ ੇਭੁਗਤਦ ੇਹਨ, 
ਪਰ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਉਨG @ _ਤ ੇਉਨG @ ਦ ੇਮਾਿਪਆ ਂਦਾ ਦੋਸ਼ ਨਹY ਲਾ\ਦਾ ਹ।ੈ  

ਆਇਤ 20. ਦੁਸ਼ਟ ਿਵਅਕਤੀ ਨੰੂ ਆਪਣੀ ਦੁਸ਼ਟਤਾ ਦ ੇਲਈ ਸਜ਼ਾ ਿਦੱਤੀ ਜਾਣੀ 
ਚਾਹੀਦੀ ਹ।ੈ ਿਕਿਰਆ ਵੇਖਣਾ ਅਤ ੇਪੀਣਾ ਿਨਜੀ ਤਜ਼ਰਬ ੇਤ ੇਜ਼ੋਰ ਿਦੰਦੀਆਂ ਹਨ। ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ 
ਦ ੇਕOੋਧ ਦ ੇਿਪਆਲੇ ਿਵਚ1 ਸ਼ਰਾਬ ਪੀਣਾ ਪਿਵੱਤਰ ਵਚਨ ਿਵਚ ਇਕ ਆਮ ਿਚੱਤਰ ਹ ੈ(ਜ਼ਬੂਰ@ 
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ਦੀ ਪੋਥੀ 75:8; ਯਸਾਯਾਹ 51:17; ਿਯਰਿਮਯਾਹ 25:15; 49:12; ਿਹਜ਼ਕੀਏਲ 23:31-34; 
ਪਰਕਾਸ਼ ਦੀ ਪੋਥੀ 14:10; 16:19)।  

ਆਇਤ 21. ਦੁਸ਼ਟ ਮਨੱੁਖ ਦਾ ਸਵਾਰਥੀਪਨ ਉਸ ਨੰੂ ਉਨG @ ਨਤੀਿਜਆ ਂਦ ੇਪOਤੀ 
ਉਦਾਸੀਨ ਬਣਾ ਿਦੰਦਾ ਹ ੈਜ ੋਉਸ ਦ ੇ ਬੱਿਚਆ ਂ ਨੰੂ ਭੁਗਤਣੇ ਪੈ ਸਕਦ ੇਹਨ। ਉਹ ਿਸਰਫ 
ਵਰਤਮਾਨ ਿਵਚ ਜੀ\ਦਾ ਹ ੈਅਤ ੇਇਸ ਗੱਲ ਦੀ ਿਚੰਤਾ ਨਹY ਕਰਦਾ ਿਕ ਜਦ ਉਹ ਦੇ 
ਮਹੀਿਨਆਂ ਦੀ ਿਗਣਤੀ ਵੀ ਟੁੱ ਟ ਗਈ ਤ@ ਕੀ ਹੋਵੇਗਾ। 

ਆਇਤ 22. ਕੀ ਉਹ ਪਰਮੇrੁਰ ਨੰੂ ਿਸੱਿਖਆ ਦੇਵੇਗਾ? ਉਹ ਤ@ _ਿਚਆ ਂ_ਿਚਆ ਂ
ਦਾ ਿਨਆ\ ਕਰਦਾ ਹੈ। ਹੇਲੀ ਨ(  ਿਕਹਾ, “ਇਕ ਿਨਰਪੱਖ ਿਨਆ\ ਸੰਪੂਰਨ ਿਗਆਨ ਦੀ 
ਗੱਲ ਕਰਦਾ ਹ,ੈ ਜ ੋਿਕਸੇ ਮਨੱੁਖ ਦ ੇਕੋਲ ਨਹY ਹ:ੈ ਇੱਥ ੇਕੁਝ ਗੱਲ@ ਹਨ ਿਜਨG @ ਦਾ ਿਨਆ ਂਨਾ 
ਤ@ ਅੱਯੂਬ ਅਤ ੇਨਾ ਹੀ ਉਸ ਦ ੇਿਮੱਤਰ ਕਰ ਸਕਦ ੇਹਨ।”16  

ਆਇਤ@ 23-26. ਜੀ\ਦੇ ਜੀ ਧਰਮੀ ਅਤ ੇਦੁਸ਼ਟ ਇਕ ੋਿਜਹੀ ਿਕਸਮਤ ਦਾ ਤਜ਼ਰਬਾ 
ਕਰਦੇ ਹਨ। ਕੁਝ ਅਰਾਮ ਿਵਚ ਹਨ, ਜਦ ਿਕ ਹੋਰ ਬੁਰੀ ਤਰG@ ਨਾਲ ਦੁਖ ਭੋਗ ਰਹ ੇਹਨ। 
ਕੋਈ ਵੀ ਸਮਾਨਾਕਰਣ ਇਸ ਿਵਚ ਿਫੱਟ ਨਹY ਹੁੰ ਦਾ ਿਕ\ਿਕ ਜੀਵਨ ਉਸ ਤ1 ਵਧੇਰੇ ਜਿਲਟ 
ਹ।ੈ  

ਕੋਈ ਆਪਣੀ ਪੂਰੀ ਸ਼ਕਤੀ ਿਵਚ ਮਰ ਜ@ਦਾ ਹੈ, ਜਦ ਉਹ ਦੀ ਚੈਨ ਤ ੇਸੁਖ ਸੰਪੂਰਨ 
ਹਨ। ਉਹ ਦੀਆਂ ਦੋਹਨੀਆ ਂਦੁੱ ਧ ਨਾਲ ਭਰੀਆਂ ਹੋਈਆ ਂਹਨ, ਅਤ ੇਉਹ ਦੀਆਂ ਹੱਡੀਆਂ 
ਦਾ ਗੁੱ ਦਾ ਤਰ ਰਿਹੰਦਾ ਹ।ੈ “ਉਹ ਦੀਆਂ ਹੱਡੀਆਂ ਦਾ ਗੁੱ ਦਾ ਤਰ ਰਿਹੰਦਾ ਹ”ੈ ਅਨੁਵਾਦ ਇਕ 
ਮੁਸ਼ਕਲ ਵਾਕ ਦੀ ਸੰਭਾਵਤ ਰੂਪ ਿਵਚ ਪੇਸ਼ਕਾਰੀ ਹੈ।17 ਦੂਸਰਾ ਿਵਕਲਪ ਹੈ “ਉਹ ਦੀਆਂ 
ਦੋਹਨੀਆ ਂਦੁੱ ਧ ਨਾਲ ਭਰੀਆਂ ਹਈੋਆ ਂਹਨ” (ASV; NKJV; NJPSV)। ਇਹ ਿਵਅਕਤੀ, 
ਭਾਵT ਧਰਮੀ ਹੋਵੇ ਜ@ ਦੁਸ਼ਟ, ਭਾਵT ਉਸ ਨ(  ਬਹੁਤ ਸਾਰ ੇਪੌਸ਼ਿਟਕ ਭੋਜਨ@ ਅਤ ੇਚੰਗੀ ਿਸਹਤ 
ਦਾ ਅਨੰਦ ਮਾਿਣਆ ਹੋਵੇ। ਉਸ ਦਾ ਜੀਵਨ ਅਨੰਦ ਅਤ ੇਅਰਾਮ ਨਾਲ ਭਿਰਆ ਿਰਹਾ ਹ।ੈ 

ਅਤੇ ਕੋਈ ਆਪਣੀ ਜਾਨ ਦੀ ਕੁੜੱਤਣ ਿਵਚ ਮਰ ਜ@ਦਾ, ਅਤੇ ਕੋਈ ਸੁਖ ਨਹY ਭੋਗਦਾ 
ਹੈ। ਇਹ ਮਨੱੁਖ, ਭਾਵT ਧਰਮੀ ਸੀ ਭਾਵT ਦੁਸ਼ਟ, ਪਰ ਉਹ ਜੀਵਨ ਿਵਚ ਿਬਹਤਰ ਚੀਜ਼@ ਤ1 
ਿਬਨ@ ਚਲਾ ਿਗਆ ਹੈ। ਉਸ ਨ(  ਦੁਖ ਅਤ ੇਦਰਦ ਨਾਲ ਭਰੀ ਹੋਈ ਇਕ ਕਠ̀ਰ ਿਜ਼ੰਦਗੀ 
ਗੁਜ਼ਾਰੀ ਹ।ੈ  

ਓਹ ਦੋਵT ਖ਼ਾਕ ਿਵਚ ਪਏ ਰਿਹੰਦੇ ਹਨ, ਅਤੇ ਕੀੜੇ ਉਨG @ ਨੰੂ ਢੱਕ ਲWਦੇ ਹਨ। ਖੁਸ਼ਹਾਲ 
ਅਤ ੇਬਦਿਕਸਮਤ ਦੋਵT ਇਕ ੋਹੀ ਿਕਸਮਤ ਨੰੂ ਸ@ਝਾ ਕਰਦੇ ਹਨ (3:11-19): ਉਨG @ ਨੰੂ 
ਦਫ਼ਨਾਇਆ ਜ@ਦਾ ਹ,ੈ ਅਤ ੇਉਨG @ ਦ ੇਸਰੀਰ “ਕੀਿੜਆਂ” ਨਾਲ ਢੱਕੇ ਜ@ਦ ੇਹਨ (ਵੇਖੋ 17:13-
16)। 

“ਤੁਹਾਡੇ ]ਤਰ ਝੂਠ ਨਾਲ ਭਰੇ ਹੋਏ ਹਨ” (21:27-34) 
27ਵੇਖੋ, ਮW ਤੁਹਾਡ ੇਿਖਆਲ@ ਨੰੂ ਜਾਣਦਾ ਹ@, ਅਤ ੇਉਨG @ ਜੁਗਤੀਆ ਂਨੰੂ ਵੀ ਿਜਨG @ ਨਾਲ 

ਤੁਸY ਮੇਰੇ ਿਵਰੁੱ ਧ ਜ਼ੁਲਮ ਕਰਦੇ ਹੋ। 28ਤੁਸY ਤ@ ਕਿਹੰਦੇ ਹ ੋਭਈ ‘ਪਤਵੰਤੇ ਦਾ ਘਰ ਿਕੱਥੇ 
ਹ,ੈ ਅਤ ੇਉਹ ਤੰਬ ੂਿਕੱਥੇ ਿਜਹ ਦ ੇਿਵੱਚ ਦੁਸ਼ਟ ਵੱਸਦੇ ਸਨ?’ 29ਕੀ ਤੁਸY ਕਦੀ ਰਾਹ ਚੱਲਣ 
ਵਾਿਲਆ ਂਕੋਲ1  ਨਹY ਪੁੱ ਿਛਆ, ਅਤ ੇਉਨG @ ਦ ੇ ਿਨਸ਼ਾਨ@ ਨੰੂ ਨਹY ਿਸਆਣਦੇ ਹ,ੋ 30ਭਈ 
ਬੁਿਰਆਰ ਤ@ ਿਬਪਤਾ ਦ ੇ ਿਦਨ ਲਈ ਰੱਿਖਆ ਜ@ਦਾ ਹੈ, ਓਹ ਗ਼ਜ਼ਬ ਦ ੇ ਿਦਨ ਲਈ 



202 

ਿਲਆਇਆ ਜ@ਦਾ ਹ?ੈ 31ਕੌਣ ਉਹ ਦ ੇਰਾਹ ਨੰੂ ਉਹ ਦ ੇਸਨਮੁਖ ਦੱਸੇਗਾ, ਅਤ ੇਕੌਣ ਉਹ 
ਦ ੇਕੀਤ ੇਦਾ ਬਦਲਾ ਉਹ ਨੰੂ ਦੇਵੇਗਾ? 32ਉਹ ਕਬਰ ਿਵੱਚ ਪੁਚਾਇਆ ਜ@ਦਾ ਹ,ੈ ਅਤ ੇਉਹ 
ਦੀ ਮੜGੀ _ਤ ੇਪਿਹਰਾ ਿਦੱਤਾ ਜ@ਦਾ ਹੈ। 33ਵਾਦੀ ਦ ੇਡਲੇ ਉਹ ਨੰੂ ਚੰਗ ੇਲੱਗਦ ੇਹਨ, ਅਤ ੇ
ਸਾਰ ੇਆਦਮੀ ਉਹ ਦ ੇਿਪੱਛ ੇਚਲਾਣਾ ਕਰਨਗ ੇਿਜਵT ਉਹ ਦ ੇਅੱਗ ੇਅਣਿਗਣਤ ਗਏ। 34ਫੇਰ 
ਤੁਸY ਮੈਨੰੂ ਫੋਕੀਆਂ ਤਸੱਲੀਆ ਂਿਕ\ ਿਦੰਦੇ ਹ,ੋ ਿਕ\ ਜ ੋਤੁਹਾਡ ੇ_ਤਰ@ ਿਵੱਚ ਤ@ ਬੇਈਮਾਨੀ 
ਹੀ ਰਿਹ ਜ@ਦੀ ਹ?ੈ 

ਆਇਤ 27. ਦੋਸਤ@ ਨ(  ਆਪਣ ੇਭਾਸ਼ਣ@ ਿਵਚ ਇਕ ੋਹੀ ਿਦOਸ਼ਟੀਕੋਣ ਨੰੂ ਦੁਹਰਾਇਆ। 
ਇਸ ਸਮT ਤੱਕ ਅੱਯੂਬ ਉਨG @ ਦ ੇਿਖਆਲ@ ਅਤ ੇਜੁਗਤੀਆ ਂਤ1 ਚੰਗੀ ਤਰG@ ਦ ੇਨਾਲ ਜਾਣ ੂਸੀ। 
ਉਸ ਨ(  ਇਹ ਮਿਹਸੂਸ ਕੀਤਾ ਸੀ ਿਕ ਉਹ ਉਸ ਦ ੇਤਰਕ@ ਤ1 ਮੰਨਣ ਵਾਲੇ ਨਹY ਸਨ, ਅਤ ੇ
ਉਹ ਉਨG @ ਦ ੇਿਵਰੋਧੀ ਤਰਕ@ ਦਾ ਅੰਦਾਜ਼ਾ ਲਗਾਉਣ ਦ ੇਯੋਗ ਸੀ। ਇਸ ਵਾਕ ਿਵਚ ਿਜਨG @ 
ਨਾਲ ਤੁਸY ਮੇਰੇ ਿਵਰੁੱ ਧ ਜ਼ੁਲਮ ਕਰਦੇ ਹੋ, ਿਕਿਰਆ ָסמַח  (ਚਾਮਸ) ਦਾ ਅਨੁਵਾਦ “ਿਹੰਸਕ 
ਿਵਵਹਾਰ” ਵੀ ਹ ੋਸਕਦਾ ਹ।ੈ18  

ਆਇਤ 28. ਤੁਸY ਤ@ ਕਿਹੰਦੇ ਹੋ ਭਈ ਪਤਵੰਤੇ ਦਾ ਘਰ ਿਕੱਥੇ ਹੈ, ਅਤੇ ਉਹ ਤੰਬੂ 
ਿਕੱਥੇ ਿਜਹ ਦੇ ਿਵਚ ਦੁਸ਼ਟ ਵੱਸਦੇ ਸਨ? ਿਮੱਤਰ ਕਿਹ ਰਹ ੇਸਨ ਿਕ “ਉਹ ਤੰਬੂ ਿਜਹ ਦ ੇ
ਿਵਚ ਦੁਸ਼ਟ ਵੱਸਦੇ ਸਨ” ਨਾਸ ਹ ੋਗਏ ਹਨ (8:15, 22; 15:34; 18:14, 15, 21; 20:26, 
28)। “ਪਤਵੰਤੇ” ਅਤ ੇ“ਦੁਸ਼ਟ” ਨੰੂ ਸਮਾਨਤਾ ਿਵਚ ਰੱਿਖਆ ਿਗਆ ਹ।ੈ ਅਿਜਹੇ ਸ਼ਬਦ@ ਦ ੇ
ਰਾਹY, ਿਮੱਤਰ ਇਹ ਸਮਝ ਰਹ ੇਸਨ ਿਕ ਅੱਯੂਬ ਨ(  ਦੁਸ਼ਟ ਬਣ ਕੇ ਆਪਣਾ _ਚਾ ਸਥਾਨ 
ਹਾਸਲ ਕੀਤਾ ਸੀ। 

ਆਇਤ 29. ਅੱਯੂਬ ਨ(  ਅਿਜਹੀ ਸੋਚ ਦਾ _ਤਰ ਇਸ ਤਰG@ ਦੀ ਅਪੀਲ ਕਰਦੇ ਹੋਏ 
ਿਦੱਤਾ ਿਕ ਰਾਹ ਚੱਲਣ ਵਾਿਲਆਂ ਤ1 ਪੁੱ ਿਛਆ (ਪੁੱ ਛ)ੋ, ਜ ੋਲੋਕ ਬਹੁਤ ਿਜ਼ਆਦਾ ਯਾਤਰਾ ਕਰਦੇ 
ਸਨ ਅਤ ੇਇਸ ਤਰG@ ਉਨG @ ਨ(  ਵੱਡੇ ਤਜ਼ਰਬ ੇਨੰੂ ਹਾਸਲ ਕੀਤਾ ਸੀ। ਇਹ ਸੰਕੇਤ ਨਹY ਿਦੱਤਾ 
ਿਗਆ ਹ ੈਿਕ ਇਹ ਲੋਕ ਚੰਗ ੇਸਨ ਜ@ ਬੁਰੇ। ਿਦਲਚਸਪ ਗੱਲ ਇਹ ਹ ੈਿਕ ਅਲੀਫ਼ਜ਼ ਨ(  
ਪਿਹਲ@ ਅਜਨਬੀ ਲੋਕ@ ਦੀ ਸੂਝ ਨੰੂ ਰੱਦ ਕਰ ਿਦੱਤਾ ਸੀ (15:18, 19)।  

ਆਇਤ 30. ਭਈ ਬੁਿਰਆਰ ਤ@ ਿਬਪਤਾ ਦੇ ਿਦਨ ਲਈ ਰੱਿਖਆ ਜ@ਦਾ ਹ,ੈ ਓਹ 
ਗ਼ਜ਼ਬ ਦੇ ਿਦਨ ਲਈ ਿਲਆਇਆ ਜ@ਦਾ ਹ?ੈ ਿਵਲੀਅਮ ਡੀ. ਰੇਬਰਨ ਨ(  ਇਸ ਆਇਤ ਨੰੂ 
ਰਾਹਗੀਰ@ ਦੀ ਸਮੱਗਰੀ ਵਜ1 ਵੇਿਖਆ।19 ਸ਼ਬਦ “ਰੱਿਖਆ ਜ@ਦਾ ਹ,ੈ” ָשַׂחD  (ਚਾਸਕ) ਦ ੇ
ਲਈ ਬੇਹਤਰ ਹੋਵੇਗਾ ਿਕ ਇਸ ਦਾ ਅਨੁਵਾਦ “ਬਚਾ ਕੇ”20 ਰੱਿਖਆ ਿਗਆ ਕੀਤਾ ਜਾਵੇ, 
ਿਜਹੜਾ ਕਥਨ ਦ ੇਅਰਥ ਨੰੂ ਉਲਟਾ ਿਦੰਦਾ ਹ।ੈ ਇਸ ਆਇਤ ਦ ੇਹੇਠ ਿਲਖੇ ਅਨੁਵਾਦ@ ਨੰੂ 
ਨ̀ਟ ਕਰੋ:  

“ਦੁਸ਼ਟ ਆਦਮੀ ਨੰੂ ਿਬਪਤਾ ਦ ੇਿਦਨ ਤ1 ਬਚਾਇਆ ਜ@ਦਾ ਹੈ, … ਉਹ ਕOੋਧ ਦ ੇਿਦਨ ਤ1 
ਬਚਾਇਆ ਜ@ਦਾ ਹ”ੈ (NIV)। 

“ਿਜਸ ਿਦਨ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨਰਾਜ਼ ਹੁੰ ਦਾ ਹ ੈਅਤ ੇਸਜ਼ਾ ਿਦੰਦਾ ਹ,ੈ ਤ@ ਇਹ ਦੁਸ਼ਟ ਆਦਮੀ 
ਹ ੈਜ ੋਹਮੇਸ਼ਾ ਬਚ ਜ@ਦਾ ਹੈ” (TEV)।  

“ਦੁਸ਼ਟ ਆਦਮੀ ਿਬਪਤਾ ਦ ੇਿਦਨ ਬਚ ਜ@ਦਾ ਹ,ੈ … ਉਹ ਕOੋਧ ਦ ੇਿਦਨ ਿਵਚ ਬਚਾਇਆ 
ਜ@ਦਾ ਹ”ੈ (RSV)।  

“ਿਬਪਤਾ ਆਉਣ ਤੇ ਦੁਸ਼ਟ ਨੰੂ ਬਖਸ਼ ਿਦੱਤਾ ਜ@ਦਾ ਹ ੈਅਤ ੇਕOੋਧ ਦ ੇਿਦਨ ਤ1 ਪਿਹਲ@ 
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ਸੁਰੱਿਖਆ ਦ ੇਲਈ ਜਾਣ ੂਕਰਵਾਇਆ ਜ@ਦਾ ਹ”ੈ (NEB)।  
“ਬੁਰ ੇਆਦਮੀ ਨੰੂ ਿਬਪਤਾ ਦ ੇਿਦਨ ਦ ੇਲਈ ਵੱਖਰਾ ਰੱਿਖਆ ਜ@ਦਾ ਹ,ੈ ਿਜਸ ਿਦਨ ਕOੋਧ 

ਆ\ਦਾ ਹ”ੈ (NJSPV)।  

ਅੱਯੂਬ ਦਾ ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਸੀ ਿਕ ਯਾਤਰੀਆ ਂਦੀ ਸਿਹਮਤੀ ਇਹ ਸੀ: ਿਨਆ ਂਿਵਚ ਿਲਆਏ 
ਜਾਣ ਦੀ ਬਜਾਇ, ਉਹ ਆਮ ਤੌਰ ਤ ੇਉਸ ਤ1 ਬਚ ਜ@ਦ ੇਹਨ। ਉਹ “ਕਾਨੰੂਨ ਦੀ ਨ̀ਕ” ਤ1 
ਬਚ ਿਨਕਲੇ।21  

ਆਇਤ 31. ਕੌਣ ਉਹ ਦੇ ਰਾਹ ਨੰੂ ਉਹ ਦੇ ਸਨਮੁਖ ਦੱਸੇਗਾ, ਅਤੇ ਕੌਣ ਉਹ ਦੇ ਕੀਤੇ 
ਦਾ ਬਦਲਾ ਉਹ ਨੰੂ ਦੇਵੇਗਾ? ਅੱਯੂਬ ਦ ੇਅਲੰਕਾਿਰਕ ਪOਸ਼ਨ@ ਦਾ “ਕੋਈ ਨਹY” ਹੈ! ਵਾਕ “ਕੌਣ 
ਉਹ ਦ ੇਰਾਹ ਨੰੂ ਉਹ ਦ ੇਸਨਮੁਖ ਦੱਸੇਗਾ” ਦਾ ਸ਼ਾਬਿਦਕ ਅਨੁਵਾਦ ਇਹ ਕੀਤਾ ਜਾ ਸਕਦਾ 
ਹ ੈ“ਿਕਹੜਾ ਉਸ ਦ ੇਚੇਹਰ ੇਤ ੇਘੋਸ਼ਣਾ ਕਰੇਗਾ” (ਵੇਖੋ NRSV; NJPSV)। ਦੂਸਰ ੇਲੋਕ ਦੁਸ਼ਟ 
ਦਾ ਸਾਹਮਣਾ ਕਰਨ ਤ1 ਜ@ ਖੁੱ ਲGੇਆਮ ਉਸ ਦਾ ਿਨਆ ਂਕਰਨ ਤ1 ਡਰਦ ੇਹਨ ਿਕ\ਿਕ ਉਹ 
ਉਨG @ ਦਾ ਬੁਰਾ ਕਰ ਸਕਦਾ ਹ।ੈ  

ਆਇਤ 32. ਦੁਸ਼ਟ ਆਦਮੀ ਨੰੂ ਬਹੁਤ ਧੁਮ-ਧਾਮ ਅਤ ੇਰਸਮ@ ਦ ੇਨਾਲ ਦਫ਼ਨਾਇਆ 
ਜ@ਦਾ ਹ;ੈ ਮਨੱੁਖ ਉਸ ਦੀ ਮੜGੀ ਿਵੱਚ ਸ਼ਾਮਲ ਹੁੰ ਦੇ ਹਨ। ਹਾਰਟਲੇ ਨ(  ਨ̀ਟ ਕੀਤਾ, “ਇਕ 
ਸਨਮਾਨਯੋਗ ਅੰਤਮ ਸੰਸਕਾਰ ਇਕ ਸਰਵ _ਚ ਸਨਮਾਨ ਸੀ ਜ ੋਇਕ ਸਮਾਜ ਆਪਣ ੇਸਭ 
ਤ1 ਆਦਰਯੋਗ ਨਾਗਿਰਕ@ ਨੰੂ ਦ ੇਸਕਦਾ ਹ।ੈ”22 ਸ਼ਾਇਦ ਇਕ ਪਿਹਰੇਦਾਰ ਿਨਰੰਤਰ ਮੜGੀ 
[ਉਸ ਆਦਮੀ] _ਤੇ ਪਿਹਰਾ ਿਦੰਦਾ ਹ ੈਤ@ ਿਕ ਇਸ ਗੱਲ ਨੰੂ ਯਕੀਨੀ ਬਣਾਇਆ ਜਾ ਸਕ ੇ
ਿਕ ਉਹ ਿਨਰਿਵਘਨ ਸੀ ਅਤ ੇਉਸ ਨੰੂ ਆਦਰ ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ ਸੀ।23  

ਆਇਤ 33. ਉਹ ਕਬਰ ਿਵਚ ਅਰਾਮ ਨਾਲ ਲੇਟੇਗਾ। ਉਸ ਦ ੇਜੀਵਨ ਿਵਚ ਕੀਤ ੇਬੁਰੇ 
ਕੰਮ@ ਦ ੇਲਈ ਆਦਮੀ ਦ ੇਕOੋਧ ਜ@ ਦੁਖ ਦਾ ਕੋਈ ਸੰਕੇਤ ਨਹY ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ ਹ।ੈ ਜ ੋਲੋਕ ਉਸ 
ਦ ੇਚਲਾਣਾ ਕਰਨਗੇ ਅਤ ੇਉਹ ਦੇ ਅੱਗ ੇਜਾਣਗ ੇਉਹ ਉਸ ਦਾ ਿਪੱਛਾ ਕਰਨਗ ੇ(TEV; NEB; 
NLT)। ਬਾਅਦ ਦੀ ਸੰਭਾਵਨਾ ਵਧੇਰੇ ਜਾਪਦੀ ਹ।ੈ  

ਆਇਤ 34. ਅੱਯੂਬ ਨ(  ਿਮੱਤਰ@ ਦੀ ਕਠ̀ਰ ਅਲੋਚਨਾ ਦ ੇਨਾਲ ਇਸ ਅਲੋਚਨਾ ਨੰੂ ਪੂਰਾ 
ਕੀਤਾ। ਉਸ ਨੰੂ ਤਸੱਲੀਆ ਂਦੇਣ ਦੀਆਂ ਉਨG @ ਦੀਆਂ ਕੋਿਸ਼ਸ਼@ ਬੇਕਾਰ ਹੋ ਗਈਆਂ (ਵੇਖੋ 21:1, 
2 ਤ ੇਿਟੱਪਣੀਆਂ), ਅਤ ੇਉਨG @ ਦ ੇ_ਤਰ@ ਿਵਚ ਬਈਮਾਨੀ ( לעַמָ , ਮਾਲ) ਭਰੀ ਹੋਈ ਸੀ। ਇਸ 
ਇਬਰਾਨੀ ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਅਨੁਵਾਦ “ਬੇਵਫਾਈ” ਜ@ “ਧੋਖਾਧੜੀ” ਵਰਗੇ ਮਜ਼ਬੂਤ ਸ਼ਬਦ@ ਦ ੇਨਾਲ 
ਕੀਤੀ ਜ@ਦੀ ਹ।ੈ24 

ਪJਾਸੰਿਗਕਤਾ 

“ਕੀ ਤੁਸY ਸੁਣ ਰਹੇ ਹੋ?” (ਅਿਧਆਇ 21)  

ਮW ਪਰਚਾਰਕ@ ਨੰੂ ਉਨG @ ਦ ੇਉਪਦਸ਼ੇ@ ਦੌਰਾਨ ਰੁਕਿਦਆ ਂਅਤ ੇਇਹ ਪOਸ਼ਨ ਪੁੱ ਛਿਦਆਂ 
ਸੁਣਿਦਆ ਂਵੱਡਾ ਹੋਇਆ ਹ@, “ਕੀ ਤੁਸY ਸੁਣ ਰਹ ੇਹ?ੋ” ਸ਼ਾਇਦ ਉਹ ਇਹ ਪOਸ਼ਨ ਇਸ ਲਈ 
ਪੁੱ ਛਦੇ ਸਨ ਿਕ\ਿਕ ਕੁਝ ਮWਬਰ ਝਪਕੀ ਮਾਰ ਰਹ ੇਸਨ, ਕੁਝ ਮਾਨਿਸਕ ਤੌਰ ਤ ੇਸi ਰਹ ੇ
ਸਨ ਅਤ ੇਕੁਝ ਬਸ ਿਧਆਨ ਨਹY ਦ ੇਰਹੇ ਸਨ। ਭਾਵT ਿਕ ਬਹੁਤੇ ਲੋਕ ਿਸੱਧੇ ਤੌਰ ਤ ੇਬੁਲਾਰ ੇ
ਵੱਲ ਵੇਖ ਰਹ ੇਸਨ, ਉਸ ਦ ੇਲਈ ਇਹ ਜਾਣਨ ਦਾ ਕੋਈ ਤਰੀਕਾ ਨਹY ਸੀ ਿਕ ਜ ੋਉਹ ਕਿਹ 
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ਿਰਹਾ ਸੀ ਸੁਣਨ ਵਾਲੇ ਸੱਚਮੁੱ ਚ ਉਹ ਸੁਣ ਰਹ ੇਸਨ ਜ@ ਨਹY। ਮੱਤੀ 13 ਿਵਚ, ਿਯਸੂ ਨੰੂ 
ਪੁੱ ਿਛਆ ਿਗਆ ਸੀ ਿਕ ਉਹ ਿਦOਸ਼ਟ@ਤ@ ਿਵਚ ਿਸੱਿਖਆ ਿਕ\ ਿਦੰਦਾ ਸੀ। ਿਯਸੂ ਨ(  ਪੁਰਾਣੇ 
ਨ( ਮ ਦ ੇਨਬੀ ਯਸਾਯਾਹ ਦ ੇਹਵਾਲੇ ਨਾਲ ਜਵਾਬ ਿਦੱਤਾ, 

ਤੁਸ% ਕੰਨB ਨਾਲ ਸੁਣੋਗੇ ਪਰ ਮੂਲ<  ਨਾ ਸਮਝੋਗ,ੇ ਅਤੇ ਵੇਖਦੇ ਹੋਏ ਵੇਖੋਗ ੇਪਰ ਮੂਲ<  ਬੁਝੋਗੇ 
ਨਾ, ਿਕ7 ਜੋ ਇਸ ਪਰਜਾ ਦਾ ਮਨ ਮੋਟਾ ਹੋ ਿਗਆ ਹੈ, ਅਤੇ ਓਹ ਕੰਨB ਨਾਲ Nਚਾ ਸੁਣਦੇ 
ਹਨ, ਏਹਨB ਨR  ਆਪਣੀਆਂ ਅੱਖB ਮੀਟ ਲਈਆ ਂਹਨ, ਮਤ ੇਓਹ ਅੱਖB ਨਾਲ ਵੇਖਣ ਅਤੇ 
ਕੰਨB ਨਾਲ ਸੁਣਨ, ਅਤੇ ਮਨ ਨਾਲ ਸਮਝਣ ਅਤੇ ਮੁੜ ਆਉਣ, ਅਤੇ ਮW ਏਹਨB ਨੰੂ ਚੰਗਾ 
ਕਰB (ਮੱਤੀ 13:14, 15)। 

ਿਯਸੂ ਨ(  ਅੱਗੇ ਿਕਹਾ, “ਪਰ ਧੰਨ ਤੁਹਾਡੀਆ ਂਅੱਖੀਆਂ ਜ ੋਓਹ ਵੇਖਦੀਆ ਂਹਨ ਅਤ ੇਤੁਹਾਡ ੇ
ਕੰਨ ਜ ੋਓਹ ਸੁਣਦੇ ਹਨ” (ਮੱਤੀ 13:16)। 

1 ਸਮੂਏਲ 3 ਿਵਚ ਇਕ ਿਦਲਚਸਪ ਸੁਣਨ ਵਾਲੀ ਕਹਾਣੀ ਹ।ੈ ਏਲੀ ਨਬੀ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ 
ਦਾ ਜਨ ਸੀ। ਉਹ ਛੋਟੇ ਮੁੰ ਡੇ ਸਮੂਏਲ ਨੰੂ ਸਲਾਹ ਅਤ ੇਿਸਖਲਾਈ ਦ ੇਿਰਹਾ ਸੀ। ਇਕ ਰਾਤ 
ਉਹ “ਯਹੋਵਾਹ ਦੀ ਹੈਕਲ ਿਵੱਚ ਿਜੱਥੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਸੰਦੂਕ ਸੀ ਲੰਮੇ ਪਏ ਹੋਏ ਸਨ” ਅਤ ੇ
“ਯਹੋਵਾਹ ਨ(  ਸਮੂਏਲ ਨੰੂ ਸੱਿਦਆ” (1 ਸਮੂਏਲ 3:2, 3)। ਸਮੂਏਲ ਇਹ ਸੋਚ ਕੇ ਭੱਜਾ ਿਗਆ 
ਿਕ ਏਲੀ ਨ(  ਉਸ ਨੰੂ ਸੱਿਦਆ ਸੀ। ਏਲੀ ਨ(  ਸਮੂਏਲ ਨੰੂ ਨਹY ਸੱਿਦਆ ਸੀ ਅਤ ੇਉਹ ਇਹ 
ਨਹY ਸਮਿਝਆ ਿਕ ਇਹ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਸੀ ਿਜਹੜਾ ਉਸ ਨੰੂ ਸੱਦ ਿਰਹਾ ਸੀ। ਜਦ1 ਏਲੀ ਅਖੀਰ 
ਿਵਚ ਇਸ ਿਸੱਟ ੇਤ ੇਪਹੁੰ ਿਚਆ, ਉਸ ਨ(  ਸਮੂਏਲ ਨੰੂ ਿਕਹਾ, “ਜਾਹ ਲੰਮਾ ਪੈ ਰਹ ੁਅਤ ੇਅਿਜਹਾ 
ਹੋਵੇਗਾ ਭਈ ਜ@ ਉਹ ਤੈਨੰੂ ਸੱਦ ੇਤ@ ਤੂੰ  ਆਖY, ਹ ੇਯਹੋਵਾਹ ਫ਼ਰਮਾ, ਤੇਰਾ ਦਾਸ ਸੁਣਦਾ ਹ”ੈ 
(1 ਸਮੂਏਲ 3:9)। ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਸਾਡੇ ਸੁਣਨ ਦ ੇ ਹੁਨਰ@ ਿਵਚ ਿਦਲਚਸਪੀ ਰੱਖਦਾ ਹ।ੈ 
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਉਸ ਿਦਲਚਸਪੀ ਰੱਖਦਾ ਹ ੈਜ ੋਅਸY ਸੁਣਦੇ ਹ@ (ਮਰਕੁਸ 4:24) ਅਤ ੇਉਹ 
ਚਾਹੁੰ ਦਾ ਹ ੈ ਿਕ ਅਸY ਉਸ ਦਾ ਵਚਨ ਸੁਣੀਏ ਿਕ\ਿਕ ਪਰਤੀਤ ਸੁਣਨ ਨਾਲ ਆ\ਦੀ ਹ ੈ
(ਰੋਮੀਆ ਂ 10:17)। ਉਹ ਚਾਹੁੰ ਦਾ ਹ ੈ ਿਕ ਅਸY ਉਸ ਦ ੇਪੁੱ ਤਰ ਨੰੂ ਸੁਣੀਏ (ਮੱਤੀ 17:5)। 
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਇਸ ਗੱਲ ਿਵਚ ਵੀ ਿਦਲਚਸਪੀ ਰੱਖਦਾ ਹ ੈਿਕ ਅਸY ਜ ੋਸੁਣਦੇ ਹ@ ਉਸ ਨੰੂ ਅਮਲ 
ਿਵਚ ਿਕਵT ਿਲਆ\ਦੇ ਹ@ (ਮੱਤੀ 7:24)। ਜਦ1 ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਜੀ _ਿਠਆ ਪੁੱ ਤਰ ਏਸ਼ੀਆ 
ਦੀਆਂ ਸੱਤ ਕਲੀਸੀਆਵ@ ਿਵਚ ਚੱਿਲਆ ਅਤ ੇਯੂਹੰਨਾ ਨੰੂ ਉਨG @ ਬਾਰੇ ਆਪਣਾ ਮੁਲ@ਕਣ 
ਿਦੱਤਾ, ਤ@ ਿਯਸੂ ਨ(  ਹਰੇਕ ਮੁਲ@ਕਣ ਨੰੂ ਇਨG @ ਸ਼ਬਦ@ ਨਾਲ ਖਤਮ ਕੀਤਾ: “ਿਜਹ ਦ ੇਕੰਨ 
ਹਨ ਸੋ ਸੁਣੇ ਭਈ ਆਤਮਾ ਕਲੀਿਸਯ@ ਨੰੂ ਕੀ ਆਖਦਾ ਹ”ੈ (ਪਰਕਾਸ਼ ਦੀ ਪੋਥੀ 2:7, 11, 17, 
29; 3:6, 13, 22)।  

ਕੀ ਤੁਸY ਕਦੇ ਿਕਸੇ ਨਾਲ ਗੱਲ ਕੀਤੀ ਹ ੈਅਤ ੇਸੋਿਚਆ ਹੈ ਿਕ ਉਹ ਿਵਅਕਤੀ ਨਹY 
ਸੁਣ ਿਰਹਾ ਸੀ? ਕੀ ਤੁਸY ਕਦੇ ਿਕਸੇ ਅੱਗੇ ਆਪਣ ੇਿਦਲ ਦੀਆਂ ਭਾਵਨਾਵ@ ਿਵਅਕਤ ਕੀਤੀਆ ਂ
ਹਨ ਅਤ ੇ ਿਫਰ ਸੋਿਚਆ ਹ ੈ ਿਕ ਤੁਹਾਨੰੂ ਸੁਿਣਆ ਜ@ ਸਮਿਝਆ ਨਹY ਿਗਆ ਹ?ੈ ਇਹ 
ਿਨਰਾਸ਼ਾਜਨਕ ਹ ੈਅਤ ੇਇਹ ਉਹ ਥ@ ਹ ੈਿਜੱਥੇ ਅੱਯੂਬ 21ਵT ਅਿਧਆਇ ਿਵਚ ਸੀ। 

ਅੱਯੂਬ ਨ(  ਿਕਹਾ, “ਗੌਹ ਨਾਲ ਮੇਰੀ ਗੱਲ ਸੁਣੋ” (21:2)। ਇਸ ਦੁਖਦਾਈ ਮੁਸ਼ਕਲ ਿਵਚ 
ਹਰ ਗੱਲ ਦੌਰਾਨ, ਅੱਯੂਬ ਨ(  ਆਪਣੀ ਿਨਰਦੋਸ਼ਤਾ ਅਤ ੇਆਪਣੀ ਖਿਰਆਈ ਬਣਾਈ ਰੱਖੀ 
ਸੀ, ਿਫਰ ਵੀ, ਉਸ ਦ ੇਿਮੱਤਰ@ ਨ(  ਉਸ ਦਾ ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਨਹY ਕੀਤਾ। ਦੂਜੀ ਵਾਰ, ਸੋਫਰ ਨ(  
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ਅੱਯੂਬ _ਤ ੇਦੁਸ਼ਟ ਹੋਣ ਦਾ ਝੂਠਾ ਦੋਸ਼ ਲਾਇਆ ਸੀ; ਉਹ ਅੱਯੂਬ ਨੰੂ ਦੱਸਣਾ ਚਾਹੁੰ ਦਾ ਸੀ ਿਕ 
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੰੂ ਉਸ ਸਜ਼ਾ ਦ ੇਿਰਹਾ ਸੀ। ਸੋਫਰ ਨ(  ਅੱਯੂਬ ਦੀਆਂ ਗੱਲ@ ਸੁਣੀਆਂ ਸਨ। ਉਸ ਨ(  
ਅੱਯੂਬ ਨੰੂ ਆਪਣੀ ਬੇਗੁਨਾਹੀ ਦਾ ਐਲਾਨ ਕਰਿਦਆਂ ਸੁਿਣਆ ਸੀ, ਪਰ ਉਹ ਸੁਣ ਨਹY ਿਰਹਾ 
ਸੀ। ਿਸੱਧੇ ਢੰਗ ਨਾਲ, ਅੱਯੂਬ ਨ(  ਸੋਫਰ ਨੰੂ ਉਸ ਦੀ ਗੱਲ ਨੰੂ “ਗੌਹ ਨਾਲ ਸੁਣਨ” ਲਈ ਿਕਹਾ 
ਸੀ (21:2) ਅਤ ੇਉਸ ਨ(  ਉਸ ਨੰੂ ਨਾ ਰੋਕਣ ਲਈ ਿਕਹਾ ਸੀ (21:5)। ਮਾੜ ੇਸੰਸਾਰ ਿਵਚ ਇਕ 
ਵੱਡੀ ਸਮੱਿਸਆ ਚੰਗੀ ਤਰG@ ਸੁਣਨਾ ਨਹY ਹ ੈਅਤ ੇਰੁਕਾਵਟ@ ਸਾਨੰੂ ਜ ੋਿਕਹਾ ਜਾ ਿਰਹਾ ਹ ੈ
ਉਸ ਤ ੇਆਪਣਾ ਪੂਰਾ ਿਧਆਨ ਦੇਣ ਤ1 ਰੋਕਦੀਆ ਂਹਨ। ਇੱਥ ੇਇਕ ਵਧੀਆ ਸੁਣਨ ਵਾਲਾ 
ਬਣਨ ਲਈ ਕੁਝ ਸੁਝਾਅ ਹਨ: 

ਿਧਆਨ ਿਦਓ। ਿਸੱਧਾ ਬੋਲਣ ਵਾਲੇ ਵੱਲ ਵੇਖੋ। ਿਧਆਨ ਭਟਕਾਉਣ ਵਾਲੇ ਿਵਚਾਰ@ ਨੰੂ 
ਪਾਸੇ ਰੱਖੋ। ਮਾਨਿਸਕ ਤੌਰ ਤੇ ਖੰਡਨ ਨੰੂ ਿਤਆਰ ਨਾ ਕਰੋ! ਵਾਤਾਵਰਣ ਦ ੇਕਾਰਕ@ 
ਦੁਆਰਾ ਭਟਕਣ ਤ1 ਪਰਹੇਜ਼ ਕਰੋ। ਬੋਲਣ ਵਾਲੇ ਦੀ ਸਰੀਰਕ ਭਾਸ਼ਾ ਨੰੂ “ਸੁਣੋ।” 
ਪਾਸੇ ਦੀ ਗੱਲਬਾਤ ਤ1 ਗੁਰੇਜ਼ ਕਰੋ। ... 

ਿਦਖਾਓ ਿਕ ਤੁਸY ਸੁਣ ਰਹ ੇਹ।ੋ ਕਦੇ-ਕਦੇ ਿਸਰ ਿਹਲਾਓ। ਮੁਸਕਰਾਓ ਅਤ ੇਿਚਹਰੇ ਦ ੇ
ਹੋਰ ਹਾਵ ਭਾਵ ਵਰਤ।ੋ ਆਪਣ ੇਬੈਠਣ ਦ ੇਤਰੀਕ ੇਤ ੇਿਧਆਨ ਿਦਓ ਅਤ ੇਇਹ 
ਸੁਿਨਸ਼ਿਚਤ ਕਰੋ ਿਕ ਇਹ ਖੁੱ ਲGਾ ਅਤ ੇ ਸੱਦਾ ਦੇਣ ਵਾਲਾ ਹੋਵੇ। ਬੋਲਣ ਵਾਲੇ ਨੰੂ 
ਛੋਟੀਆ ਂਜ਼ਬੁਾਨੀ ਿਟੱਪਣੀਆਂ ਜਾਰੀ ਰੱਖਣ ਲਈ ਉਤਸ਼ਾਿਹਤ ਕਰੋ। 

ਪOਤੀਿਕਿਰਆ ਿਦਓ। ਸੰਖੇਪ ਿਵਆਿਖਆ ਕਰਨ ਦੁਆਰਾ ਜ ੋਿਕਹਾ ਿਗਆ ਹ ੈਉਸ ਤ ੇ
ਿਧਆਨ ਿਦਓ। “ਮW ਜ ੋਸੁਣ ਿਰਹਾ ਹ@ ਉਹ ਹ ੈ...” ਅਤ ੇ“ਲੱਗਦਾ ਹ ੈਿਜਵT ਿਕ ਤੁਸY 
ਕਿਹ ਰਹ ੇਹ ੋ...” ਮੁੜ ਿਵਚਾਰਨ ਦ ੇਵਧੀਆ ਤਰੀਕ ੇਹਨ। ਕੁਝ ਗੱਲ@ ਨੰੂ ਸਪੱਸ਼ਟ 
ਕਰਨ ਲਈ ਪOਸ਼ਨ ਪੁੱ ਛ।ੋ ... [ਉਦਾਹਰਣ ਲਈ,] “ਕੀ ਤੁਹਾਡਾ ਇਹੀ ਮਤਲਬ ਹ?ੈ” 

ਿਨਆ ਂ ਨੰੂ ਟਾਲੋ। ਬੋਲਣ ਵਾਲੇ ਨੰੂ ਆਪਣੀ ਗੱਲ ਪੂਰੀ ਕਰਨ ਿਦਓ। ਜਵਾਬੀ 
ਕਾਰਵਾਈਆਂ ਨਾਲ ਿਵਘਨ ਨਾ ਪਾਓ। 

ਉਿਚਤ ਤਰੀਕ ੇ ਨਾਲ ਜਵਾਬ ਿਦਓ। ਆਪਣ ੇ ਜਵਾਬ ਿਵਚ ਿਨਰਪੱਖ, ਖੁੱ ਲGੇ  ਅਤ ੇ
ਇਮਾਨਦਾਰ ਬਣ।ੋ ਸਿਤਕਾਰ ਨਾਲ ਆਪਣੀ ਰਾਇ ਿਦOੜGਤਾਪੂਰਵਕ ਿਦਓ। ਦੂਜ ੇ
ਿਵਅਕਤੀ ਨਾਲ ਉਵT ਪੇਸ਼ ਆਓ ਿਜਵT ਉਹ ਚਾਹੁੰ ਦਾ ਜ@ ਚਾਹੁੰ ਦੀ ਹੈ।25 

ਸੋਫਰ ਨ(  ਇਨG @ ਸੁਣਨ ਦੀਆਂ ਵਧੀਆ ਤਕਨੀਕ@ ਦੀ ਪਾਲਣਾ ਨਹY ਕੀਤੀ। ਉਹ 
ਿਨਰਣਾਇਕ ਿਰਹਾ ਸੀ ਅਤ ੇਉਸ ਨ(  ਉਨG @ ਿਵਚਾਰ@ ਦਾ ਖੰਡਨ ਕੀਤਾ ਜ ੋਅੱਯੂਬ ਨ(  ਸ@ਝੇ 
ਕੀਤ ੇਸਨ। ਅੱਯੂਬ ਨੰੂ ਉਸ ਦੀ ਜ਼ਰੂਰਤ ਨਹY ਸੀ। ਉਸ ਨੰੂ ਿਧਆਨ ਨਾਲ ਸੁਣਨ ਲਈ ਉਸ 
ਨੰੂ ਉਸ ਦ ੇ ਿਮੱਤਰ ਦੀ ਜ਼ਰੂਰਤ ਸੀ। ਉਸ ਨੰੂ ਜ਼ਰੂਰਤ ਸੀ ਿਕ ਉਸ ਦਾ ਿਮੱਤਰ ਉਸ ਦਾ 
ਹਮਦਰਦ ਬਣਦਾ।  

ਅੱਯੂਬ ਨ(  ਿਕਹਾ, “ਮੇਰੀ ਸਿਹ ਲਓ” (21:3)। ਮਸੀਹੀਅਤ “ਇਕ ਦੂਜ”ੇ ਵਾਲਾ ਧਰਮ 
ਹ।ੈ ਗਲਾਤੀਆਂ 6:2 ਿਵਚ ਮਹਾਨ “ਇਕ ਦੂਜ”ੇ ਵਾਲੇ ਬੰਦ ਪਾਏ ਜ@ਦ ੇਹਨ ਿਜੱਥੇ ਬਾਈਬਲ 
ਕਿਹੰਦੀ ਹ,ੈ “ਤੁਸY ਇਕ ਦੂਏ ਦ ੇਭਾਰ ਚੁੱ ਕ ਲਵੋ ... ।” ਅੱਯੂਬ ਦ ੇਿਮੱਤਰ ਉਸ ਨਾਲ ਸਿਹਣ 
ਨਹY ਕਰ ਰਹ ੇਸਨ, ਨਾ ਹੀ ਉਨG @ ਨ(  ਉਸ ਦ ੇਭਾਰ ਚੁੱ ਕਣ ਿਵਚ ਸਹਾਇਤਾ ਕੀਤੀ ਸੀ। ਅੱਯੂਬ 
ਨੰੂ ਆਪਣ ੇਿਵਚਾਰ@, ਭਾਵਨਾਵ@ ਅਤ ੇਆਪਣੀ ਿਨਰਦੋਸ਼ਤਾ ਨੰੂ ਸ@ਝਾ ਕਰਨ ਦੀ ਜ਼ਰੂਰਤ ਸੀ। 
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ਅੱਯੂਬ ਨ(  ਮੰਿਨਆ ਿਕ ਉਹ “ਪਰੇਸ਼ਾਨ” ਸੀ ਅਤ ੇਉਸ ਨੰੂ ਆਪਣ ੇਿਮੱਤਰ@ ਦੀ ਜ਼ਰੂਰਤ ਸੀ 
ਿਕ ਉਹ ਉਸ ਨਾਲ ਸਬਰ ਰੱਖਦੇ ਿਕ\ਿਕ ਉਸ ਨ(  ਆਪਣ ੇਿਵਚਾਰ@ ਰਾਹY ਉਸ ਨਾਲ ਵਾਪਰੀ 
ਹਰ ਚੀਜ਼ ਬਾਰੇ ਗੱਲ ਕੀਤੀ। ਮਸੀਹੀ ਜੀਉਣ ਤ ੇ“ਇਕ ਦੂਜ”ੇ ਵਾਲੇ ਅਿਧਆਇ ਰੋਮੀਆ ਂ12 
ਿਵਚ, ਬਾਈਬਲ ਕਿਹੰਦੀ ਹ,ੈ 

ਪLੇਮ ਿਨਸ਼ਕਪਟ ਹੋਵੇ ... ਭਰੱਪਣ ਦੇ ਪLੇਮ ਿਵੱਚ ਇੱਕ ਦੂਏ ਨਾਲ ਗੂੜQਾ ਿਹਤ ਰੱਖ,ੋ ਆਦਰ 
ਿਵੱਚ ਦੂਏ ਨੰੂ ਚੰਗਾ ਸਮਝੋ ... ਿਬਪਤਾ ਿਵੱਚ ਧੀਰਜ ਕਰ,ੋ ਪLਾਰਥਨਾ ਲਗਾਤਾਰ ਕਰਦੇ 
ਰਹੋ। ਸੰਤB ਦੀਆਂ ਲੋੜB ਦੇ ਸBਝੀ ਬਣੋ, ਪਰਾਹੁਣਚਾਰੀ ਪੁੱ ਜ ਕੇ ਕਰੋ। ਆਪਣੇ ਦੁਖਦਾਈਆਂ 
ਨੰੂ ਅਸੀਸ ਿਦਓ, ਅਸੀਸ ਿਦਓ, ਿਫਟਕਾਰੋ ਨਾ! ਅਨੰਦ ਕਰਨ ਵਾਿਲਆਂ ਦੇ ਨਾਲ ਅਨੰਦ 
ਕਰੋ, ਰੋਣ ਵਾਿਲਆਂ ਨਾਲ ਰੋਵੋ। ਆਪੋ ਿਵੱਚ ਇੱਕ ਮਨ ਹੋਵੋ, Nਚੀਆਂ ਗੱਲB Nਤੇ ਮਨ ਨਾ 
ਲਾਓ ਪਰ ਨੀਿਵਆਂ ਨਾਲ ਿਮਲੇ ਰਹੋ, ਆਪਣੀ ਜਾਚ ਿਵੱਚ ਿਸਆਣੇ ਨਾ ਬਣ ਬੈਠa  (ਰੋਮੀਆਂ 
12:9-16)। 

ਜਦ1 ਅਸY ਉਨG @ “ਇਕ ਦੂਜ”ੇ ਵਾਲੇ ਵਾਕ@ ਨੰੂ ਗੌਹ ਨਾਲ ਵੇਖਦੇ ਹ@, ਤ@ ਇਹ ਸਪੱਸ਼ਟ ਹੁੰ ਦਾ 
ਹ ੈਿਕ ਸੋਫਰ ਨ(  ਉਨG @ ਦਾ ਅਿਭਆਸ ਨਹY ਕੀਤਾ ਸੀ। ਅੱਯੂਬ ਨੰੂ ਲੋੜ ਸੀ ਿਕ ਸੋਫਰ ਉਸ 
ਨਾਲ ਸਿਹਣ ਕਰਦਾ ਅਤ ੇਉਸ ਨੰੂ ਸੁਣਦਾ! ਅੱਯੂਬ ਨੰੂ ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਨਹY ਸੀ ਿਕ ਸੋਫਰ ਦਾ 
ਜਵਾਬ ਸੁਣਨ ਤ1 ਬਾਅਦ ਸੋਫਰ ਉਸ ਪOਤੀ ਹਮਦਰਦ ਹੋਵੇਗਾ (21:3)। 

ਅੱਯੂਬ ਨ(  ਿਕਹਾ, “ਮੇਰੀ ਵੱਲ ਵੇਖੋ” (21:5)। ਸੋਫਰ ਅੱਯੂਬ ਨੰੂ ਭਾਸ਼ਣ ਦ ੇਿਰਹਾ ਸੀ, ਪਰ 
ਉਹ ਉਸ ਵੱਲ ਿਧਆਨ ਨਾਲ ਵੇਖਣ ਿਵਚ ਅਸਫਲ ਿਰਹਾ ਸੀ। ਕੀ ਤੁਸY ਕਲਪਨਾ ਕਰ 
ਸਕਦ ੇਹ ੋਿਕ ਅੱਯੂਬ ਿਕੰਨਾ ਤਰਸਵਾਨ ਿਦਖਦਾ ਸੀ? ਕੀ ਤੁਸY ਅੱਯੂਬ ਦੀਆਂ ਸੁੱ ਜੀਆ,ਂ ਲਾਲ 
ਅੱਖ@, ਸੋਗ ਅਤ ੇਹੰਝੂਆ ਂਨਾਲ ਭਰਪੂਰ ਹੋਣ ਦੀ ਕਲਪਨਾ ਕਰ ਸਕਦ ੇਹ?ੋ ਕੀ ਤੁਸY ਅੱਯੂਬ 
ਦ ੇ ਿਚਹਰੇ ਦੀ ਕਲਪਨਾ ਕਰ ਸਕਦ ੇਹ ੋਜਦ1 ਉਸ ਨ(  ਆਪਣ ੇਉਨG @ ਿਤੰਨ ਿਮੱਤਰ@ ਪOਤੀ 
ਆਪਣੀ ਿਨਰਾਸ਼ਾ ਅਤ ੇਮਾਯੂਸੀ ਨੰੂ ਪOਦਰਿਸ਼ਤ ਕੀਤਾ ਜ ੋਉਸ ਤ ੇਿਵਸ਼ਵਾਸ ਨਹY ਕਰ ਰਹ ੇ
ਸਨ ਜ ੋਉਹ ਕਿਹ ਿਰਹਾ ਸੀ? ਅੱਯੂਬ ਨ(  ਿਕਹਾ, “ਮੇਰੀ ਵੱਲ ਵੇਖੋ ਅਤ ੇਹੈਰਾਨ ਜ ੋਜਾਓ ... 
ਕੰਬਣੀ ਮੇਰੇ ਸਰੀਰ ਨੰੂ ਫੜ ਲWਦੀ ਹ”ੈ (21:5, 6)। 

ਸੋਫਰ ਦ ੇਅੱਯੂਬ ਵੱਲ ਪੂਰੀ ਤਰG@ ਿਧਆਨ ਲਗਾਉਣ ਤ1 ਬਾਅਦ, ਉਸ ਨ(  ਸੋਫਰ ਦ ੇਦੂਜ ੇ
ਭਾਸ਼ਣ ਨੰੂ ਿਬੰਦ ੂਦਰ ਿਬੰਦ ੂਸੰਬੋਿਧਤ ਕੀਤਾ। ਅੱਯੂਬ ਨ(  ਸੋਫਰ ਕੋਲ1  ਪOਸ਼ਨ ਪੁੱ ਛਣ ਦੁਆਰਾ 
ਿਨਪੁੰ ਨ ਕੰਮ ਕੀਤਾ (21:7, 15, 17, 18, 21, 22, 29, 31)। ਅੱਯੂਬ ਨ(  ਸੋਫਰ ਨੰੂ ਇਹ ਪOਸ਼ਨ 
ਪੁੱ ਛ ਕੇ ਆਪਣੀ ਗੱਲ ਨੰੂ ਖਤਮ ਕੀਤਾ: “ਫੇਰ ਤੁਸY ਮੈਨੰੂ ਫੋਕੀਆਂ ਤਸੱਲੀਆ ਂਿਕ\ ਿਦੰਦੇ ਹ,ੋ 
ਿਕ\ ਜ ੋਤੁਹਾਡ ੇ_ਤਰ@ ਿਵੱਚ ਤ@ ਬੇਈਮਾਨੀ ਹੀ ਰਿਹ ਜ@ਦੀ ਹ?ੈ” (21:34)। 

ਜੇਕਰ ਅਸY ਚੰਗ ੇਤਸੱਲੀ ਦੇਣ ਵਾਲੇ ਅਤ ੇਚੰਗ ੇਦੋਸਤ ਬਣਨਾ ਚਾਹੁੰ ਦ ੇਹ@, ਸਾਨੰੂ ਚੰਗ ੇ
ਸਰੋਤਾ ਬਣਨਾ ਿਸੱਖਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹ,ੈ ਸਾਨੰੂ ਉਨG @ ਦ ੇਬੋਝ ਨੰੂ ਸਿਹਣ ਿਵਚ ਉਨG @ ਦੀ ਮਦਦ 
ਕਰਨੀ ਚਾਹੀਦੀ ਹ ੈਅਤ ੇਸਾਨੰੂ ਉਨG @ ਨੰੂ ਨ( ਿੜp ਵੇਖਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹ।ੈ ਐਫ. ਿਮਲਸ 
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